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ANEXO |

Ratificacion de Acuerdos de cancelacion

Acuerdo suscripto con la Associazione per la tutela degli investitori in titoli
argentini (Task Force Argentina) en fecha 31 de enero de 2016

Acuerdos suscriptos con Montreux Partners L.P. y EM Lt en fecha 3 de
febrero de 2016

Acuerdo suscripto con la clase Brecher en fecha 16 de febrero de 2016

Acuerdo suscripto con Capital Markets Financial Services Inc. en fecha 17 de
febrero de 2016

Acuerdo suscripto con Old Castle Holdings, Ltd. en fecha 18 de febrero de
2016

Acuerdo suscripto con Lightwater Corporation Limited en fecha 18 de febrero
de 2016

Acuerdos suscriptos con VR Global Partners, LP y con Procella Holdings LP
en fecha 19 de febrero de 2016

Acuerdos suscriptos con Capital Ventures International en fecha 19 de febrero
de 2016

Acuerdos suscriptos con Biagini Alfio en fecha 26 de febrero de 2016, Martin
Vefling y Arild Vefling en fecha 23 de febrero de 2016 y Renzo Beltramo y
Paola Botta en fecha 26 de febrero de 2016

Acuerdos suscriptos con Renzo Beltramo y Paola Botta en fecha 26 de
febrero de 2016, Piol Maurizio Lorenzo en fecha 23 de febrero de 2016,
Pascoli Carlina en fecha 24 de febrero de 2016 y Roberto Fiore en fecha 25
de febrero de 2016

Acuerdo suscripto con Schivardi Carlo y Dissette Adriana en fecha 24 de
febrero de 2016

Acrerdos suscriptos con Gerhard Tenner en fecha 26 de febrero de 2016

N
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13.  Acuerdo suscripto con Paolo Ercolani y Paola Aiello Adriana en fecha 28 de
febrero de 2016

14.  Acuerdo suscripto con Tortus Capital Master Fund LP en fecha 29 de febrero
de 2016

15.  Acuerdo suscripto con NML Capital, Ltd., Aurelius Capital Master, Ltd., ACP
Master, Ltd., Aurelius Opportunities Fund II, LLC, Aurelius Capital Partners,
LP, Blue Angel Capital I, LLC, Olifant Fund, Ltd., FYI, Ltd.y FFI Fund, Ltd. en
fecha 29 de febrero de 2016
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AGREEMENT IN PRINCIPLE

This Agreement in Principle is made the 31 of J anuary 2016.

BETWEEN:

THE REPUBLIC OF ARGENTINA (“the Republic”); and ASSOCIAZIONE PER LA
TUTELA DEGLI INVESTITORI IN TITOLI ARGENTINI (“Task Force Argentina” or
“IFA™, and together with the Republic, the “Parties™). '

WHEREAS:

(a) TFA has represented to the Republic that TFA is authorized to act on behalf of the
Claimants (the “Italian Bondholders™) in the case of Abaclat and Others v.
Argentine Republic (ICSID Case No. ARB/07/05) (the *Arbitration™) and certain

related legal proceedings;

(b) TFA desires on behalf of the Italian Bondholders to reach a fair and equitable
‘Settlement to avoid the expense, uncertainty, and inconvenience of the arbitration
and potential enforcement of any award in the Arbitration (the “Settlement™); and

(c) The Republic desires to reach a settlement that is fair, equitable, legal and
financially sustainable. '

THE PARTIES STATE THEIR MUTUAL UNDERSTANDING AS FOLLOWS:

1) Agreement in Principle

Subject to the Conditions set out in Section 4 below, the Republic and TFA agree to settle in full
the claims of the Italian Bondholders in respect. of defaulted . Argentine bonds for an amount
equal to 150% of the original principal amount of each bond tendered in the Settlement, together
with the reimbursement of certain documented legal and administrative expenses (the
“Settlement Amount”). These amounts shall be paid in cash at the time of closing of the

T Seltlement.
(:—\{ »:: B ,”» \\IW

~ ~2) |Release
o0

....Subject to the Conditions set out in Section 4 below, at the closing of the Settlement (i) the
Republic will pay the Settlement Amount and (ii) the affected bonds will be transferred to the
....order of the Republic and all related legal proceedings shall be dismissed with prejudice.

3) Standstill »

The Parties agree promptly after the execution of this Agreement in Principle to submit a joint
statement to the Arbitral Tribunal suspending the Arbitration for a period of 120 days, renewable
by the Parties and subject to Section 5 and other relevant provisions hereof; upon receiving
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notice from either Party, the Arbitral Tribunal will wait 15 days &nhd de4‘v‘,:‘<::rw
other Party before resuming the Arbitration. 9 g

4) Conditions

The Parties agree that the proposed settlement shall be subject, inter alia, to the following
conditions (the “Conditions™) being met:

(a) The negotiation and preparation of a definitive Settlement Agreement (the
“Settlement Agreement”) and other definitive documentation for the transaction,
and the execution thereof by or on behalf the Republic and the Italian

Bondholders represented by TFA;

(b) As a pre-condition to Section 4, subsection (b)_, the approval of the Settlement
Agreement by Task Force Argentina and its board; and

(c) The approval of the Settlement Agreement by the Honorable Congress of the
Republic.

5) Term

(a) This Agreement in Principle shall be valid for a period of 120 days from the date
of signature (the “Term™) and may be renewed by agreement in writing for an
agreed upon period; provided, however, that in case of the rejection of either of
the approvals required in Section 4 hereof, either Party shall have the option of
terminating this Agreement in Principle by written notice and may request the
Arbitral Tribunal to resume the Arbitration.

(b) The termination or expiry of this Agreement in Principle shall not affect any
accrued rights or liabilities of the Parties. “
L

W ‘,q-, -,
v« B

6) Public Disclosure

(a) Simultaneously with the signing"of: this Agréement in Principle, the Parties shall
issue a joint press release confirming the financial terms thereof,

R LR

60

il (€) The definitive Settlement Agreement and this Agreement in Principle shall be
made public at the time they are submitted to the Argentine Con gress.

(b) The implementation of this Agreement in Principle shall-be undertaken with due
regard to applicable confidentiality protections.

Dz nes o wwr e 2.0 c5v2 avaar 3 1]

7) No Obligation

This Agreement in Principle sets out the good faith understanding and intention of the Parties in
respect of the matters discussed herein.

Y]
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8) Counterparts

, o , S DE e '
This Agreement in Principle may be executed in counterparts, each of Whicl shall be deemed to
be an original, but all of which together shall constitute one agreement.

* * * *
[SIGNATURE PAGE FOLLOWS]

SIS EPR LS
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January 31, 2016

Expense Reimbursement

This instrument is being executed in connection with the Agreement
in Principle dated January 31, 2016, between the Republic of Argentina (the
“Republic”) and Task Force Argentina (the “Agreement in Principle”). Capitalized
terms used but not defined in this instrument have the meanings given to those terms
in the Agreement in Principle.

As referenced in Section 1 of the Agreement in Principle and subject
to the Conditions set out in Section 4 of the Agreement in Principle, the Republic
shall reimburse the documented legal and administrative expenses of the TFA in
proportion to the principal amount of bonds tendered and accepted in the Settlement
as follows: ' )




27249

Principal Amount of Bonds Tendered
and Accepted (U SD)
$800-900 million

b 3

$50 million
$600-800 million $40 million
(00600 millon g ariion
Less than $400 million 5% of the principal amount of bonds
— tendered and accepted in the Settlement

Accepted and Agreed:

THE REPUBLIC OF ARGENTINA

Name: (7"

' Title:

2 e v Df F s, &

Accepted and Agreed: : AL

[NEWYORK 3169189 13
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AGREEMENT IN PRINCIPLE

This Agreement in Principle is made the 31 of January 2016.

BETWEEN:

THE REPUBLIC OF ARGENTINA (“the Republic”); and ASSOCIAZIONE PER LA
TUTELA DEGLI INVESTITORI IN TITOLI ARGENTINI (“Task Force Argentina” or\

“TFA”, and together with the Republic, the “Parties”).

WHEREAS:

(a) TFA has represented to the Republic that TFA is authorized to act on behalf of the
Claimants (the “Italian Bondholders™) in the case of Abaclat and Others v.
Argentine Republic (ICSID Case No. ARB/07/05) (the “Arbitration™) and certain

related legal proceedings;

(b) TFA desires on behalf of the Italian Bondholders to reach a fair and equitable
settlement to avoid the expense, uncertainty, and inconvenience of the arbitration
and potential enforcement of any award in the Arbitration (the “Settlement”); and

(c) The Republic desires to reach a settlement that is fair, equitable, legal and
financially sustainable.

THE PARTIES STATE THEIR MUTUAL UNDERSTANDING AS FOLLOWS:

1) Agreement in Principle

Subject to the Conditions set out in Section 4 below, the Republic and TFA agree to settle in full
the claims of the Italian Bondholders in respect of defaulted Argentine bonds for an amount
equal to 150% of the original principal amount of each bond tendered in the Settlement, together
with the reimbursement of certain documented legal and administrative expenses (the
“Settlement Amount”). These amounts shall be paid in cash at the time of closing of the

“‘Kﬁf‘i"z“"‘-?}sfﬁﬂ"ﬁjﬁﬂent-

il

_,_....,..,._.....Subj."ct to the Conditions set out in Section 4 below, at the closing of the Settlement (i) the

[

Republic will pay the Settlement Amount and (ii) the affected bonds will be transferred to the
ordertof the Republic and all related legal proceedings shall be dismissed with prejudice.

elease

3) Standstill

The Parties agree promptly after the execution of this Agreement in Principle to submit a joint
statement to the Arbitral Tribunal suspending the Arbitration for a period of 120 days, renewable
by the Parties and subject to Section 5 and other relevant provisions hereof; upon receiving

=
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notice from either Party, the Arbitral Tribunal will wait 15 days and d
other Party before resuming the Arbitration.
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4) Conditions

The Parties agree that the proposed settlement shall be subject, inter alia, to the following
conditions (the “Conditions”) being met:

(a)

(b)

(c)

5) Term

(b)

The negotiation and preparation of a definitive Settlement Agreement (the
“Gettlement Agreement”) and other definitive documentation for the transaction,
and the execution thereof by or on behalf the Republic and the Italian

Bondholders represented by TFA;

As a pre-condition to Section 4, subsection (c), the approval of the Settlement
Agreement by Task Force Argentina and its board; and

The approval of the Settlement Agreement by the Honorable Congress of the
Republic.

This Agreement in Principle shall be valid for a period of 120 days from the date
of signature (the “Term”) and may be renewed by agreement in writing for an
agreed upon period; provided, however, that in case of the rejection of either of
the approvals required in Section 4 hereof, either Party shall have the option of
terminating this Agreement in Principle by written notice and may request the
Arbitral Tribunal to resume the Arbitration.

The termination or expiry of this Agreement in Principle shall not affect any
accrued rights or liabilities of the Parties.

6) Public Disclosure

IeREr) gjj(a)
| 60 |®
- (©

Simultaneously with the signing of this Agreement in Principle, the Parties shall
issue a joint press release confirming the financial terms thereof.

' The implementation of this Agreement in Principle shall be undertaken with due

regard to applicable confidentiality protections.

The definitive Settlement Agreement and this Agreement in Principle shall be
made public at the time they are submitted to the Argentine Congress.

7) No Obligation

This Agreement in Principle sets out the good faith understanding and intention of the Parties in
respect of the matters discussed herein.

‘i?}?‘er%wnt(éf;}flotlce to tHe: %
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This Agreement in Principle may be executed in counterparts, each of which shall be deemed 16—
be an original, but all of which together shall constitute one agreement.
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IN WITNESS WHEREOF the Parties have executed this Agreement in Principle on the d

stated above.

SIGNED:

Accepted and Agreed:

THE REPUBLIC OF ARGENTINA

Qe !

"/ Name: CO i S
Title: Lous lfw

QEC,.{%W—V/- of Tnance

v, \,
10‘.) ﬁ:’l E: {, 4 ", m
,‘-“‘;!" ',‘w"““m’"“-q. 4‘,“’5

Accepted and Agreed:

ASSOCIAZIONE PER LA TUTELA
DEGLI INVESTITORI IN TITOLI
ARGENTINI

By: ’
" Name: L
Title: N ZJZ 6‘& (_,k_’

MAF

Mat T*
Inscr

geral

Mal T
Inst

[Sig ‘égre/ Page — Agreement in Principle]
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January 31, 2016

Expense Reimbursement

This instrument is being executed in connection with the Agreement

in Principle dated January 31, 2016, between the Republic of Argentina (the
“Republic”) and Task Force Argentina (the « A greement in Principle”). Capitalized
terms used but not defined in this instrument have the meanings given to those terms

in the Agreement in Principle.

As referenced in Section 1 of the Agreement in Principle and subject

to the Conditions set out in Section 4 of the Agreement in Principle, the Republic

shall reimburse the documented legal and administrative expenses of the TFA in

proportion to the principal amount of bonds tendered and accepted in the Settlement

as follows:
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Principal Amount of Bonds Tendered
and Accepted (USD)

$50 million
$40 million
$26.5 million
59, of the principal amount of bonds
tendered and accepted in the Settlement

Accepted and Agreed:

THE REPUBLIC OF ARGENTINA

By: !

" Name: LU.;:( C)c.lf?\-,{ 5

Title: -
Cacre '/z-r»/- _0/. Hrtenl g
Accepted and Agreed:
: ADERI
ASSOCIAZIONE PER LA TUTELA DEGLI INVESTITORI IN TITOLI ARGENTINI e
. ‘ e
| Name:
A T
Pubfica
nglés
i Capital F
1A Wro. b
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ACUERDO PRELIMINAR

El presente Acuerdo Preliminar s¢ celebra el 31 de enero de 2010. - -

LA REPUBLICA ARGENTINA (“la Republica”); y ASSOCIAZIONE PER LA
TUTELA DEGLI INVESTITORI IN TITOLI ARGENTINI (“Task Force

Argentina” o «“TFA”, y junto con la Republica, las “Partes”). --

POR CUANTO: - ---

MAR
(a) TFA le ha declarado a la Republica que TFA esta autorizado para actuar el nombre
de los Demandantes (los “Bonistas_Italianos”) en ¢l caso de Abaclat y Otros V. Mat T

Republica Argentina (Caso del CIADI N° ARB/07/05) (el «Arbitraje”) y ciertos

procesos legales relacionados;

(b) TFA desea en nombre de los Bonistas [talianos alcanzar una resolucion justa 'y B
equitativa para evitar el costo, incertidumbre € inconveniencia del arbitraje y la coral

vﬂpotencial ejecucion de cualquier laudo en el Arbitraje (la “Resolucion”); y ~--=--="""""""""
& s

(c) La Republica desea alcanzar una resolucion que sea justa, equitativa, legal y

o “: fnancieramente sustentable.

|
\LAS PARTES DECLARAN SU ENTENDIMIENTO MUTUO DE LA

SIGUIENTE MANERA: - . -

~ejersl
O]

1) Acuerdo Preliminar

Sujeto a las Condiciones establecidas en el Articulo 4 a continuacion, la Republica y

£\ TFA acuerdan resolver por completo las demandas de los Bonistas [talianos con

% 17 Fespecto a los bonos argentinos en cesacion de pagos por un monto equivalente a 150%

I
/ ("o
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del monto original de capital de cada bono presentado en la Reso s 111]1(},) S

reembolso de ciertos gastos legales y administrativos docum

Resolucién™). Estos montos s€ abonaran en efectivo en el momento de cierre de la

Resolucion. -- -

2) Liberacion -

Sujeto a las Condiciones establecidas en el Articulo 4 a continuacion, al cierre de la
Resolucién (i) la Republica pagara el Monto de Resolucion y (ii) los bonos afectados se

transferiran a la orden de la Republica y todos los procesos legales relacionados se

sobreseeran definitivamente. -

3) Suspension e

Las Partes acuerdan inmediatamente luego de la ejecucion del presente Acuerdo
Preliminar presentar una declaracién conjunta al Tribunal Arbitral que suspenda el
Arbitraje por un periodo de 120 dias, renovable por las Partes y sujeto al Articulo 5y
demas disposiciones pertinentes del presente; al recibir la notificacion de cualquier

Parte, el Tribunal Arbitral esperara 15 dias'y entregara una notificacion por escrita a la

otra Parte antes de retomar el Arbitraje. -- s

4) Condiciones ----==-

Las Partes acuerdan que la resolucion propuesta estara sujeta a la satisfaccion, entre

otras cosas, de las siguientes condiciones (las «Condiciones™): - -—-

i aal C:V I O} negociacion y preparacion de un Acuerdo de Resolucion definitivo (el “Acuerdo

de Resolucion™) y demas documentacion definitiva para la operacion, y la ejecucion por

o en nombre de la Republicay Bonistas Italianos representados por TFA; ~-----mmm=—="""""

(b) Como precondicion al Articulo 4, inciso (c), la aprobacion del Acuerdo de

Resolucion por Task Force Argentina y su directorio; y ~----m--==="==""="TTTTTT T
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(c) La aprobacion del Acuerdo de Resolucion por parte del Congreso

Argentina.

5) Plazo

(a) El presente Acuerdo Preliminar sera valido por un perfodo de 120 dias a partir de la
fecha de firma (el “Plazo”) vy puede renovarse mediante acuerdo por escrito por un

periodo acordado; estipulandose, sin embargo, que en c¢aso de que el rechazo de

cualquiera de las aprobaciones requeridas en el Articulo 4 del presente, cada Parte

tendra la opcion de terminar el presente Acuerdo Preliminar mediante notificacién por

escrito y puede solicitarle al Tribunal Arbitral retomar el Arbitraje.

(b) La terminacion o vencimiento del presente Acuerdo Preliminar no afectard ningun

derecho o responsabilidad adquirido/a de las Partes.

LA PILRE
2ibhica
. < - glés
6) Divulgacion Publica Capital Fo
A Nro. 63

(a) Simultaneamente con la firma del presente Acuerdo Preliminar, la Partes emitiran un

comunicado de prensa conjunto que confirme los términos financieros de ello. -—=-=----=-

(b) La implementacion del presente Acuerdo Preliminar se emprendera con respecto a

las protecciones de confidencialidad aplicables.

~y

(c) El Acuerdo de Resolucion definitivo y el presente Acuerdo Preliminar se hara

p—

ipablico en el momento que s¢ presenten en el Congreso de 1a Republica Argentina.------

i

b e

El presente Acuerdo Preliminar establece el entendimiento ¢ intencion de buena fe de

las Partes con respecto a los asuntos que aqui se debaten.
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El presente Acuerdo Preliminar puede gjecutarse en ejemplares, cado i

considerara un original, pero todos ellos juntos constituiran un acuerdo.

(SIGUE PAGINA DE FIRMA)

EN FE DE LO CUAL, las Partes ejecutaron el presente Acuerdo Preliminar en la fecha

declarada anteriormente.

FIRMADO:

Aceptado y Acordado:

LA REPUBLICA ARGENTINA

2
Por: [Se observa una firma ilegible]
Nombre: Luis Caputo gorl
Cargo: Secretario de Finanzas
Aceptado y Acordado:
MARIAMA !
Tradual
idion
Mat TOXVII F*
ASSOCIAZIONE PER LA TUTELA DEGLIO INVESTITORI IN  TITOLI Inscrip. C.TP
ARGENTINI .
et |
M.H. v FP.
Por: [Se observa una firma ilegible]
60 |“ Nombre: Nicola Stock
rmw " Cargo: Presidente de TFA
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31 de enero de 2016

Reembolso de Gastos

El presente instrumento se ejecuta en relacion con el Acuerdo Preliminar de fecha 31 de

enero de 2010, entre Ja Republica Argentina (la “Republica”) y Task Force Argentina

(el “Acuerdo Preliminar™). Los términos en mayuscula utilizados, pero no definidos, en

¢l presente instrumento tienen los significados otorgados a €sos términos en el Acuerdo

Preliminar.

Tal como se menciona en el Articulo 1 del Acuerdo Preliminar y sujeto a las
Condiciones establecidas en el Articulo 4 del Acuerdo Preliminar, la Republica
reembolsara los gastos legales y administrativos documentados de TFA en proporcion

del monto de capital de los bonos presentados 'y aceptados en la Resolucion de la

siguiente manera:

Monto de Capital de los Bonos Monto de Reembolso (USD) B AULA o
Presentados y Aceptados (USD) :’;“,,,2‘,"2;‘:
- - 24K Capt
$800-900 millones $50 millones 'C.BA. o
$600-800 millones $40 millones
e, $400-600 millones $26,5 millones
Menos de $400 millones 5% del monto de capital de los bonos
60 l presentados y aceptados en la Resolucion
rem e et Aceptado y Acordado:

LA REPUBLICA ARGENTINA

Por: [Se observa una firma ilegible]

Nombre: Luis Caputo

Cargo: Secretario de Finanzas

Agatzd:yAcordado: 4{)
7, { \/ \ 5
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ASSOCIAZIONE PER LA TUTELA DEGLI INVESTITORI IN TITOLI ARGENTINI

Por: [Se observa una firma ilegible] A
i 9 “,,«w“": ” “8
Nombre: Nicola Stock (R
/ju/ FOLIC
Cargo: Presidente de TFA : ‘
o 6A

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 6 paginas simple faz, del documento quc S¢ acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de marzo de 2016.

COLEGIO DE TRADUCTGRES PUBLIGC
. BE LA CIUDAD DE DUENCS ARLS
Cosresponde a la Lo

1A P,AQLA R N“(}-\/{s /l@/l l 46 -

MARIAN / S BT A TR AP R
m;g,.ugm;ggw PRISCILA CRISTIN/
et T VI 2248 Capitel £ e |
L edip, CTPC.BA. 0. 6234

NEL
GARJAMA n'A\U‘LA F.,,;.REZ 3
Traduciora Piblica i Feg:ml
.62

Idinma inglés
‘Aat T* XVIl ¥* 24R Capita
) | Fead;
Inserip, CT.PCBA. rgro. 639;3 !
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CEHDA T
R 2

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Gnicamente que
la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes
al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
: 246 17 INGLES

w\'éi:‘g,:‘!izacién namero: 14161

oY N2,
‘» .:' 9)
’ Ué}i Aires, 02/03/2016

oY)

MMCELD F SIGALOFF
Gerenta du Ligatizacionos
Colagio da Traductorss Pablicos
o In Gludad deo Buenos Alres

' IMBRADO DE C%OL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

f * ~6ntfol interno: 27875314161
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Pblicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n® 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes & ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE

LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Gitta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dellarticolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione & apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicoes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugao em anexo por semelhanca com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA

APOSTA NA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befughisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefiigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.




Agre'emén"t: in '-Prilhl::‘i'blé;

The: Repubhc of Argentina (”Argentma") and Montreux Partners, LP (for itself and any :'.if
affiliated or related entxtles, “Montreux” ) agree in prmcnple as follows :

1 Subject: to {a) approval by the: Argentme Congress and (b)a dec:slon lifting the
_injunctions: cufrentlyin place, A Be vtma‘shall pay Montreux 72.5% of Montreux's
 judgments, such: payment pres derstood to be' “approximately

§7298,664,000, in freely Available; uneneun beted, and unrestramed funds

-denommated inUJS dollars, 1o such accounts:as may.be spemﬁed by Montreux
oA :Upon full receipt-of such funds, T hall prowde Argentma Wlth a full and
final release and dlscharge ‘and- 3 sti l_atlo'n of dlsmlssal w‘th pre; ._dICG_Of thea"

a8 may be reasonab,y ne essary
.1 above, mcludmg wuthout Ilmlta
Fict-Co ‘
restralnts through r:ounsel of. |ts‘c "'oosing "hmz,-shall be to the extent poss»ble a
law firm of: significant stature and _sonabl acceptable: to_Argent na. o
4, l‘he 'rtles wull reamnably ot "‘ : ' “»pect to‘_the"»

thhout prejudlce to Argentma;s‘,rl
“deems appropnate ‘ L

- Dated® New York, New York
February 3, 2016

TR TEp Jhe Republic of Argentina Montreux Partners, LP

Ssnenammz s e e st s veenad

. ,"»Tme" A Managmg Member of its: General P‘artnerrﬁ _
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Agreement in Principle

The Republic of Argentina (“Argentina”) and Montreux pPartners, LP (for itself and any
affiliated or related entities, “Montreux”) agree in principle as follows:

1.

Dated:

Subject to (a) approval by the Argentine Congress and (b) a decision lifting the
injunctions currently in place, Argentina shall pay Montreux 72.5% of Montreux’s
judgments, such payment presently understood to be approximately
$298,664,000, in freely available, unencumbered, and unrestrained funds
denominated in US dollars, to such accounts as may be specified by Montreux.
Upon full receipt of such funds, Montreux shall provide Argentina with a full and
final release and discharge and a stipulation of dismissal with prejudice of the
judgments previously entered against Argentina under docket numbers No. 05
Civ. 4239 (TPG); No. 05 Civ. 10201 (TPG); No. 07 Civ. 2349 (TPG); No. 06 Civ. 5887
(TPG); No. 07 Civ. 1797 (TPG); No. 09 Civ. 401 (TPG).

Both parties shall use commercially reasonable efforts and take all such actions
as may be reasonably necessary to obtain the approvals referenced in paragraph
1 above, including without limitation by means of Montreux presenting an
appropriate motion to the District Court for a dissolution of any injunctive
restraints through counsel of its choosing, who shall be to the extent possible a
law firm of significant stature and reasonably acceptabie to Argentina.

The parties will reasonably cooperate with each other with respect to the
wording of an initial press release concerning this Agreement in Principle,
without prejudice to Argentina’s right to disclose the same in such manner as it

deems appropriate.

New York, New York

February 3, 2016

The Republic of Argentina Montreux Partners, LP

[SSRSTI—
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TRADUCCION PUBLICA

ACUERDO PRELIMINAR

La Republica Argentina (“Argentina”) y Montreux Partners, LP (por si mismo y

cualquier entidad afiliada o relacionada, “Montreux”) acuerdan preliminarmente lo

siguiente:

1. Sujeto a (a) aprobacion por parte del Congreso de la Republica Argentina y (b) una
decision que levante las ‘medidas cautelares actualmente en vigencia, Argentina le
pagara a Montreux 72.,5% de las sentencias de Montreux, dicho pago es actualmente de
alrededor de US$ 298.664.000, en fondos libremente disponibles, sin cargas y trabas
. denominados en dolares estadounidenses, en las cuentas que especifique Montreux. -----
2. Ante la recepcion de dichos fondos, Montreux le brindara a Argentina una liberacion
total y final, y una estipulacion de sobreseimiento definitivo de las sentencias
previamente dictadas contra Argentina bajo los numeros de registro N°05 Civ.4239
(TPG); N° 05 Civ. 10201 (TPG); N° 07 Civ. 2349 (TPG); N°06 Civ.5887 (TPG); N° 07
Civ. 1797 (TPG); N° 09 Civ. 401 (TPG).

3. Ambas partes haran uso de todos los esfuerzos comercialmente razonables y

adoptaran todas las acciones que puedan ser razonablemente necesarias para obtener las

aprobaciones mencionadas en el parrafo 1 anterior, incluso sin limitacion, Montreux NA PAULA
eciora LIL

’ . . . . . . laiama
presentard una mocion adecuada en el Tribunal de Distrito para la disolucion de P

T PR NN

cualquier restriccion judicial mediante asesores legales de su eleccion, quienes

M H. ¥y pé‘rt%necel an en la medida de lo posible a una firma de abogados de gran importancia y

razonablemente aceptable para Argentina.

4. Las partes cooperaran razonablemente entre si con respecto a la redaccion de un

comumcado de prensa inicial sobre este Acuerdo Preliminar, sin perjuicio del derecho

de Arg,entma de divulgar el mismo del modo que considere adecuado.

Fecha: Nueva York, Nueva York

3 de febrero de 2016

Montreux Partners, LP T
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Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

orila presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
ep virtud:g

-I!.v

‘?e la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica inicamente que

..al/‘-g‘,ifi, VAT raductor/a Publico/a PEREZ MARIANA PAULA
B ’

preArTVRS

que obran en los registros de esta institucion, en el folio

del Tomo en el idioma
246 17

INGLES
Legalizacion numero: 13929

| Buéﬁos Aires, 02/03/2016

e

MARCELO F. 8J&ALOFF
Gerente de Legalizaciones
Coleglo de Traductores Piblicos
do Ia Gludad de Buenos Aires

E MBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA
2 % trol interno: 27864913929




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent

with the seal and signature on file in our records.
The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document )
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione € apposta.

L A VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL’ULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizacéo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Ptblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicdes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura € o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao. |

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
(Jbersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.

Fumite e W T S, - e et
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TRADUCCION PUBLICA

3 de febrero de 20160 e

Sujeto a la aprobacion del Congreso de la Republica Argentina y al levantamiento de la
Medida Cautelar, EM Limited y Argentina acuerdan resolver todo litigio con el pago de

entre US$ 842.000.000 y US$ 848.000.000, tal como lo determinen finalmente las

partes.

Las partes acuerdan cooperar entre si en todo sentido para lograr esta resolucion y

ejecutar todos los documentos necesarios para alcanzar este objetivo.

[Se observa una firma ilegible]

Ken Johns para EM Limited

[Se observa una firma ilegible]

Luis Caputo

Secretario de Finanzas ~FREZ
Mea
]
pita Fereral
ro, €334

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espafiol, en | pagina simple faz, del documento quc ¢ acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

e T A 5T

AARIAMA PAULA PREZ
Traductora Publica
idioma Ingiés
Mat. TP XVIi F* 945 Capital Faderal

Inserip. C.T.P C.B.A. iro. 6234
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina

f Ley 20305
- LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad gue le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Unicamente que

la firma y el sello que aparecen en la traduccién adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Publico/a PEREZ, MARIANA PAULA

gue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
: 246 17 INGLES

Legalizacion numero: 14171

Buenos Aires, 2/03/2016

MARCILO & SI1GALOFE
Garonity o Legalizaciones
Golaglo de Treduciones Piblicos
e £z Giudn do Busnios Alres




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation mateérielle de la signature et
du sceau du Traductor Pdblico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che lafirma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione & apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS :

AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicbes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e 0
carimbo do Tradutor Plblico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanca com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTA NA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefligten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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‘Case 1:08-cv-06978-TPG Document 872 “Filed 02/17/16 Page 1 0f 16
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UNITED STATES DISTRICT COURT ‘“’,;)\*S

e

SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK

NML CAPITAL,
Plaintiff,
08 Civ. 6978 (TPG)
- against - 09 Civ. 1707 (TPG)
09 Civ. 1708 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA, '
Defendant.
NML CAPITAL,
Plaintiff,
- against - 14 Civ. 8601 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
NML CAPITAL,
Plaintiff,
14 Civ. 8988 (TPG)
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
ng Yy
e Defendant.
50 ! {captions continue on Jollowing pages)
. ! SUPPLEMENTAL DECLARATION OF MICHAEL A. PASKIN IN SUPPORT OF
| THE REPUBLIC OF ARGENTINA’S MOTION, BY ORDER TO SHOW CAUSE,
! TO VACATE THE INJUNCTIONS ISSUED ON NOVEMBER 21, 2012 AND
R ‘ OCTOBER 20, 2015
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FFI FUND, LTD. and FYILTD,,
Plaintiffs,
- against - |
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD. and ACP
MASTER, LTD.,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

AURELIUS OPPORTUNITIES FUND I, LLC and
AURELIUS CAPITAL MASTER, L1D.,

Plaintiffs,
-~ against -

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

Case 1:08-cv-06978-TPG ~Dociiment 975 Filed 02717116 Pagezorte

14 Civ. 8630 (TPG)

09 Civ. 8757 (TPG)
09 Civ. 10620 (TPG)

10 Civ. 1602 (TPG)
10 Civ. 3507 (TPG)



g, 27243

AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD. and
AURELIUS OPPORTUNITIES FUND II, LLC,
Plaintiffs,
10 Civ. 3970 (TPG)
- against - 10 Civ. 8339 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Pefendant.
BLUE ANGEL CAPITALILLC,
Plaintiff,
I 10 Civ. 4101 (TPG)
against 10 Civ. 4782 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA, - .
Defendant.
OLIFANT FUND, LTD,,
Plaintiff,
- against - | 10 Civ. 9587 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
""'6:,{}'"" Ty 7'_@'"""“ - . . .
| PABLO ALBERTO VARELA, ef al.,
60 Plaintiffs,
- against - 10 Civ. 5338 (TPG)
T ''HE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
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“Case 1:08-cv-06978-TPG Document 872 Filed 02/

27249
PEREZ, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant,
AURELIUQ CAPITAL PARTNERS, LP, ¢ al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
BLUE ANGEL CAPITALILLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
EM LTD.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

17/16 ~Page 4of 16"

14 Civ. 8242 (TPG)

14 Civ. 8946 (TPG)

14 Civ. 8947 (TPG)

14 Civ. 8303 (TPG)



. Case 1:08-cv-06978-TPG ~Docurment 872" Filed

: 27249
LIGHTWATER CORP; LTD,,
Plaintiff,
- against - 14 Civ. 4092 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
OLD CASTLE HOLDINGS, LTD.,
Plaintiff,
- against - : 14 Civ. 4091 (IPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
SETTIN,
Plaintiff,
- against - 14 Civ. 8739 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
T — CAPITAL VENTURES IIH'ERNATIONAL *
S Plaintiff,
650 - against - 14 Civ. 7258 (TPG)
B THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.




" Case 1:08-cv-06978-TPG ~ Doctimen £g72 Filed 02/17/16 Page6of16” e
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ADAMI, et al.,
Plaintiffs,
- against - 14 Civ. 7739 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defepdant.
CAE;ITAL MARKETS FINANCIAL SERVICES INC,,
etal,
Plaintiffs,
- against - 15 Civ. 710 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant,
FOGLIA, etal.,
Plaintiffs,
- against ~ 14 Civ. 8243 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant,
= TiE| pONS el
E Plaintiffs,
60 |
_ - against 13 Civ. 8887 (TPG)
: THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

z %




Case 1:08-cv-06978-TPG ‘Docurient 872 Filed 02/17/16 Page 7 of 16

. 21148
GUIBELALDE, et al.,
Plaintiffs,
- against - 11 Civ. 4908 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
DORRA, et al.,
Plaintiffs,
- against ~ 14 Civ. 10141 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
BELOQUIL, et ai.,
Plaintifls,
- against - 14 Civ. 5963 {TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
I TORTUS CAPITAL MASTER FUND, LP,
R TR E Plaintiff,
60 'f - against - 14 Civ. 1109 (TPG)
- r THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
. :: Defendant.
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TORTUS CAPITAL MASTER FUND, LP,
Plaintiff,
- against - 14 Civ. 3127 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
~ against - 14 Civ. 10016 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTIN A,
Defendant.
MONTREUX PARTNERS, L.P.,
Plaintiff,
~ against - 14 Civ. 7171 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
LOS ANGELES CAPITAL,
Plaintiff,
- against - 14 Civ. 7169 (TPQ)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
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271149
CORDOBA CAPITAL,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
| Defendant.
WILTON CAPITAL, LTD.,
Plaintfl,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MCHA HOLDINGS, LLC,
Piaintiﬁ',
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
T

“Eiled 02/17/16 ~ Page 9 of g

14 Civ. 7164 (TPG)

14 Civ. 7166 (TPG)

14 Civ. 7637 (TPG)

14 Civ. 10064 (TPG)
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ANDRAREX LTD.,
Plaintiff,
- against ~ 14 Civ. 9093 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
CLARIDAE, et al.,
Plaintiffs,
- against - 14 Civ. 10201 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
ARAG-A LIMITED, et al.,
Plaintiffs,
- against - 14 Civ. 9855 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
T , ATTESTOR MASTER VALUE FUND LP,
R Plaintiff,
650 | - against - 14 Civ. 5843 (TPG)
, THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
l-i Defendant.
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ANGULO, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
LAMBERTIN], et al,,
Plaintiffs,
~ against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
HONERO FUND I, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
| Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- aga"mst -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

15 Civ. 1470 (TPG)

15 Civ. 1471 (TPG)

15 Civ. 1553 (TPG)

15 Civ. 1588 (TPG)
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BANCA ARNER 8.A, etal,
Plaintiffs,
- against « 15 Civ. 1508 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- against - 15 Civ. 2611 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA, |
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- againgt - 15 Civ. 5886 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
_ MCHA HOLDINGS, LLC,
ET Plaintiff,
60 - against - 15 Civ. 2577 (TPG)
e ~.-i THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
IEE— Defendant.




““Case 1:08-cv-06978-TPG ‘Bocument 872 Filed 02/17/16 Page 13 0f16

¢ 17143 I
Foto W
MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
- ggainst - 15 Civ. 5190 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
ERCOLAN], et al.,
Plaintifts,
- against - 15 Civ. 4654 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
FAZZOLARI, et al.,
Plaintiffs,
- against - 15 Ciy. 3523 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
? o STONEHILL INSTITUTIONAL PARTNERS, L.P., ef
| al., .
Plaintiffs,
- against- 15 Civ. 4284 (TPG)
| THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
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WHITE HAWTHORNE, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
VR GLOBAL PARTNERS, LP,
Plaintiff,
- against »
‘IHE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
HONERO FUND I, LLC,
Plaintiff,
- pgainst -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
[ PROCELLA HOLDINGS, L.P.,
i R :ﬂ Plaintiff,
GO ‘ - against -
" THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

Eled G2/17/16” Pégé’izt FE

15 Civ. 4767 (TPG)

{1 Civ. 8817 (TPG)

15 Civ. 6702 (TPG)

15 Civ. 3932 (TPG)
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BYBROOK CAPITAL MASTER FUND LP, efdl.
Plaintiffs,
- againgt - 15 Civ. 7367 (TPG)

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

BYBROOK. CAPITAL MASTER FUND LP, ef al.,
Plaintiffs,
~ against - 15 Civ. 2369 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

SUPPLEMENTAL DECLARATION OF MICHAEL A. PASKIN IN SUPPORT OF
THE REPUBLIC OF ARGENTINA’S MOTION, BY ORDER TO SHOW CAUSE,
TO VACATE THE INJUNCTIONS ISSUED ON NOVEMBER 21, 2012 AND
OCTOBER 20, 2015

Michael A, Paskin hereby declares as follows:

1. I am a member of the Bar of this Court and a partner at the law
firm of Cravath, Swaine & Moore LLP, counsel to defendant the Republic of Argentina

(the “Republic”) in the above-captioned actions.
2. 1 make this Supplemental Declaration in further support of the

Republic’s Motion, By Order to Show Cause, to Vacate the Injunctions Issued on

[ ST
‘\ | November 21,2012, and October 30, 2015 (2.., 08 Civ. 6978 (TPG), Dkt. 861 14 Civ.

8601 (TPQ), Dkt. 41).
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3. Attached as Exhibit A is a true and correct copy of &ainQ
2016, Agreement in Principle between the Republic and Montreux Partners, LP (for itself

and any affiliated or related entities) ("Montmux”}.’

4, Attached as Exhibit B are true and correct copies of the documents
comprising the February 3, 9016, Agreement in Principle betweert the Republic and EM
Limited.”

5. The settlement amounts reflected in the Republic’s Agreements in
Principle with Montreux and EM Limited are equal to or less than what those respective
bondholders would be entitled to receive pursuant to the public sefthement proposal
issued by the Republic on February 5, 2016, which is described in greater detail in the
Republic’s Memorandum of Law (e.g., 08 Civ. 6978 (TPG), Dkt. 863, at 9-10) and my
prior Declaration, dated Februsry 11, 2016, (e.g, 08 Civ. 6978 (IPG), Dkt. 864 9 14,
Ex. J) in support of the Motion,

I declare under penalty of pegjury that the foregoing is truc and correct.

Executed on February 17, 2016.

1 Ihe Montreu plaintiffs in the sbove-captioned actions include: Montreux Patners, L.P,; Los Angeles
Capitsl; Cordobs Capital; and Wilton Capital. The Montreux actions can be found st 14 Civ. 7169 (TPG);
14 Civ. 7166 (TPQ); 14 Civ. 7164 (TPQ); and 14 Civ. 7171 (TPG).

2 The EM Limited action can be found at 14 Civ. 8303 (TPG).
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Agreement in Principle A

The Republic of Argentina (*Argentina”) and Montreux Partners, LP (for 'mélf and any
affiliated or related entities, "Montreux”) agree in principle as follows:

1. Subject to {a) approval by the Argentine Congress and {b} a decision lifting the
injunctions currently in place, Argentina shall pay Montreux 72.5% of Montreux’s
judgments, such payment presently understood to be approximately
$298,664,000, in freely avallable, utiencumbered, and unrestrained funds
denominated in US dollars, to such accounts as may be specified by Montreux.

2. Upon full recelpt of such funds, Montreux shall provide Argentina with a full and
final release and discharge and a stipulation of dismissal with prejudice of the
judgments previously entered against Argentina under docket numbers No. 85
Civ. 4239 (TPG); No. 05 Clv, 10201 {TPG); No. 07 Civ, 2349 {TPG); No. 06 Civ, 5887
{TPG); No. 07 Civ. 1797 {TPG); No. 08 Civ. 401 {TPG).

3. Both parties shall use commercially reasanable efforts and take all such actions
as may be reasonably necessary to obtain the approvals referenced in paragraph
1 above, Including without limitation by means of Montreux presenting an
approptiate motion to the District Court for a dissolution of any Injunctive
restraims through counsel of its choosing, who shall be to the extent possible a
law firm of significant stature and reasonably acceptable to Argentina.

4, The parties will reasonably cooperate with each other with respect to the
wording of an Initial press release concerning this Agreement in Principle,
without prejudice to Argentina’s right to disclose the same in such manner as it

deems appropriate.

Dated: New York, New York
Febryuary 3, 2016

The Republic of Argentina Montreux Partners, LP

SE—.

) IO A (i
NP R

Name: Michael Straus
Title: A Managing Member of its General Partner

60
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Re: Interest Rate [
Michae! Paakin to: Taft, Willlam
Cc: *Taney, Marisa "

yes
*Taft, Willlam” So o confirm, based on this calculation, the seftl... 02/11/2016 11:58:32 AM
From: *Tatt, Willlem” <whiait@dsbevoise.com>
To: Michas! Paskin <MPaskin@cravath.com>
Qe *Taney, Mariss R <mraney@debevoise.com>
Date: 0271172016 11:58 AM
Subject: Re: Interest Rate

So to confirm, based on this calculation, the seftlement amount to be paid pursuant to the
agreement in principle between EM Limited and Argentina is set at $849,201,747.38.
will "

On Feb 11, 2016, at 11:53 AM, Taft, William <whtaft(@det

Thank you.

On Feb 11, 2016, at 11:53 AM, Michacl Paskin <ME (in@cravath.com> wrote:

We have confirmed this is acceptable, and your nurber is correct.

From: whitaiERaabeR. e

to:  "mosskin@cravah.com™ <measkin@omyai.comn>
Ce:  “Taney, Merisa R.” <mrianeyfdebevolsn.com>
Date: 021072016 11:35 PM

Subject:  interest Rate

6 0 Michael,

Please advise whether this is sufficient for your purposes:

A T SRR TN

28 USC 1961: "{a) Interest shall be allowed on any money judgment in a civil case recovered in a
district court. ... Such Interest shall be calculated from the date of the entry of the jutigment, at
a rate equal to the weekly average 1-ywar constant maturity Treasury yield, as published by the




Case 1:08-cv-06978-TPG Document 872-2 Filed 02/17/16 Page 4 of 4

277249 | e

Board of Governors of the Federal Reserve System, for the calendar week preceding the datgﬁa Ny
of the judgment. The Director of the Administrative Office of the United States Courts shall O

‘3’"#“
distribute notice of that rate and any changes In it to all Federal judges.” ,ﬁ[}“ s ﬁ\
74

96 7]

v

EM Limited Amended Final Judgment entered on Ociober 27, 2003,

“ .
W T Iy
Waeekly average 1-year constant maturity Treasury yieid for week ending October 24, 2003\{%& n A
! st uscourts.govidocuments/int2003 htall: 1.30% e S

William H, Talt V
Debevoise & Plimpton LLP
919 Third Ave.

New York, NY 10022

Tel: {212) B09-6877

Fax: {212) 5217877

This e-mall message Is Intended only far the use of the individual or entity 1o which itls
addressed and may contain information that is privileged, confidentlal and exampt from
disciosure. Ifyou are ot the intended recipient, please do not disseminate, distribute or copy
this communication, by e-mall or otherwise. instead, please notify us immudiately by returm
e-mall (including the original message in your reply) and by telephone (you may calt us collectin
New York at 1-212-509-6000) and then delete and discard all coples of the e-mail. Thank you.

This e-mail is confidential and may be privileged. Use or disclosure of itby
anyone other than a designated addressee is unauthorized, If you are not an
intended recipient, please delete this e-mail from the computer on which you
received it.

60
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UNITED STATES DISTRICT COURT
SOUTHERN DISTRICT OF NEW YORK

NML CAPITAL,
Plaintiff,
08 Civ. 6978 (TPG)
- against - 09 Civ. 1707 (TPG)
09 Civ. 1708 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
NML CAPITAL,
Plaintiff,
_ against - 14 Civ. 8601 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
NML CAPITAL, . A
Plaintiff, Mm‘
14 Civ. 8988 (TPG) Inst
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
(captions continue on following pages)

SUPPLEMENTAL DECLARATION OF MICHAEL A. PASKIN IN SUPPORT OF

THE REPUBLIC OF ARGENTINA’S MOTION, BY ORDER TO SHOW CAUSE,

TO VACATE THE INJUNCTIONS ISSUED ON NOVEMBER 21, 2012 AND
OCTOBER 20, 2015
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FF1 FUND, LTD. and FYILTD.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD. and ACP ‘
MASTER, LTD.,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

AURELIUS OPPORTUNITIES FUND 11, LLC and
AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD,,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

“TPG Document 872 Filed 02/17/16 Page2of 16 o
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Ay ;
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e

14 Civ. 8630 (TPG)

09 Civ. 8757 (TPG)
09 Civ. 10620 (TPG)
RIAMA Y
10 Civ. 1602 (TPG) Traducto
10 Civ. 3507 (TPG) XV
xip. C.TPC
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AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD. and
AURELIUS OPPORTUNITIES FUND 1, LLC,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
BLUE ANGEL CAPITALILLC,
Plaintiff,
. against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
OLIFANT FUND, LTD,,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
PABLO ALBERTO VARELA, et al.,
Plaintiffs,

- against -

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

Case 1”:08:'CV¥'06978:TPG”“‘”D’(‘“j("‘;ﬂ'méh’[”‘8‘7'2"”'"‘Filéd"OZ/I?/lG‘"”"Pé(jé”B“Of”'16"'“'“‘ L e

10 Civ. 3970 (TPG)
10 Civ. 8339 (TPG)

10 Civ. 4101 (TPG)
10 Civ. 4782 (TPG)

10 Civ. 9587 (TPG)

10 Civ. 5338 (TPG)

\ULA P
ra Pabfica
1 Inglés

16 Capital |
~B.A Nro. €
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PEREZ, et al.,

Plaintiffs,
- against -

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

AURELIUS CAPITAL PARTNERS, LP, et al,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENT; INA,
Defendant.
BLUE ANGEL CAPITALILLC,
Plaintiff,
-~ against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
EMLTD.,
Plaintiff,

- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

14 Civ. 8242 (TPG)

14 Civ. 8946 (TPG)

14 Civ. 8947 (TPG) REZ

“etoral
3334

FAA

Mat T
14 Civ. 8303 (TPG) » Insa
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LIGHTWATER CORP.LTD.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
OLD CASTLE HOLDINGS, LTD.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
SETTIN,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
CAPITAL VENTURES INTERNATIONAL,
Plaintiff,

- against -

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

14 Civ. 4092 (TPG)

14 Civ. 4091 (TPG)

14 Civ. 8739 (TPG)

14 Civ. 7258 (TPG)

VAMA DY
Traducton
idinma
XVl F* 24
fip. C.T.PC,
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ADAM], et al.,

Plaintiffs,
- apgainst -

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

CAPITAL MARKETS FINANCIAL SERVICES INC,,
elal,

Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
FOGLIA, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
PONS, et al.,
Plaintiffs,

- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

14 Civ. 7739 (TPG)
15 Civ. 710 (TPG)
14 Civ. 8243 (TPG)

VLA P
1 Puablica
Inglés
3 Capital F
BA . €

13 Civ. 8887 (TPG)
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GUIBELALDE, et al.,
Plaintiffs,
- against - 11 Civ. 4908 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
DORRA, et al.,
Plaintiffs,
- against - 14 Civ. 10141 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
BELOQUL, et al.,
Plaintiffs,
- against - 14 Civ. 5963 (TPG) MA
THE REPUBLIC OF ARGENTINA, Mat LT
Defendant.
TORTUS CAPITAL MASTER FUND, LP,
- 6 0 N Plaintiff, ' .
- against - 14 Civ. 1109 (TPG) ool
- THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

5 7
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TORTUS CAPITAL MASTER FUND, LP,

Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MONTREUX PARTNERS, L.P.,
Plaintiff,
~ against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
LOS ANGELES CAPITAL,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

Filed' 02/17/16 Page8o6f16

14 Civ. 3127 (TPG)

14 Civ. 10016 (TPG)

14 Civ. 7171 (TPG) UAMA DA
Traducton
Idirvna
*XVit F* %!
Tip. C.TPC.
14 Civ. 7169 (TPG)
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CORDOBA CAPITAL,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
WILTON CAPITAL, LTD.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
© - against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

- Case 1:08-cv-06978-TPG Document 872 Filed 02/17/16 "Page 96f 16~~~ -

14 Civ. 7164 (TPG)
14 Civ. 7166 (TPG)
14 Civ. 7637 (TPG) VLA PIERE
1 Pablica
Ingiés
3 Capital Fer
B.A. [lro. 623

14 Civ. 10064 (TPG)
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ANDRAREX LTD.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
CLARIDAE, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
ARAG-A LIMITED, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
KT”M s ATTESTOR MASTER VALUE FUND LP,
60 Plaintiff,
T ) - against -
r——— THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

14 Civ. 9093 (TPG)

14 Civ. 10201 (TPG)

14 Civ. 9855 (TPG) fd
iom]
4
.',:\‘1
dat T
tnset|
14 Civ. 5849 (TPG)
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ANGULO, et al.,
Plaintiffs,
- against - 15 Civ. 1470 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
LAMBERTINI, et al.,
Plaintiffs,
- against - 15 Civ. 1471 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
HONERO FUND I, LLC,
Plaintiff,
- against - 15 Civ. 1553 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
' AVATA
577751 TRINITY INVESTMENTS LIMITED, :3;:5‘,?:
| Plaintiff, 2.CTPC.
60 | ,
| - against - 15 Civ. 1588 (TPG)
§ THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
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BANCA ARNER S.A., et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.

2

)

Filed 02/17/16 "Page 12 of 16

15 Civ. 1508 (TPG)

15 Civ. 2611 (TPG)

15 Civ. 5886 (TPG)
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1 Publica
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MCHA HOLDINGS, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
ERCOLANI, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
FAZZOLARI, et al.,
Plaintiffs,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
? Defendant.

STONEHILL INSTITUTIONAL PARTNERS, L.P., et

| al.,
: Plaintiffs,
| - against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
g e
v~ YA

0 DE Lg%,

76N B i
,«%vf" AL N
! Q
s 3
D

15 Civ. 5190 (TPG)

15 Civ. 4654 (TPG)
15 Civ. 3523 (TPG)
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WHITE HAWTHORNE, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
VR GLOBAL PARTNERS, LP,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Detendant.
HONERO FUND 1, LLC,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,
Defendant.
PROCELLA HOLDINGS, L.P.,
Plaintiff,
- against -
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

15 Civ. 4767 (TPG)

11 Civ. 8817 (TPG)

15 Civ. 6702 (TPG)

15 Civ. 3932 (TPG)

VAMA DAL
Traductora

Idirna 1t
XVII F* %3
ip. C.TPCH
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BYBROOK CAPITAL MASTER FUND LP, ef dl.,
Plaintiffs,
- against - 15 Civ. 7367 (TPG)
THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

BYBROOK CAPITAL MASTER FUND LP, etal.,
Plaintiffs,

- against - : 15 Civ. 2369 (TPG)

THE REPUBLIC OF ARGENTINA,

Defendant.

SUPPLEMENTAL DECLARATION OF MICHAEL A. PASKIN IN SUPPORT OF
THE REPUBLIC OF ARGENTINA’S MOTION, BY ORDER TO SHOW CAUSE,
TO VACATE THE INJUNCTIONS ISSUED ON NOVEMBER 21, 2012 AND
OCTOBER 20, 2015

Michael A. Paskin hereby declares as follows:

1. I am a member of the Bar of this Court and a partner at the law

BT R, firm of Cravath, Swaine & Moore LLP, counsel to defendant the Republic of Argentina
60 (the “Republic”™) in the above-captioned actions.
M“ o 2. I make this Supplemental Declaration in further support of the
e chublié’s Motion, By Order to Show Cause, to Vacate the Injunctions Issued on %n:,,
November 21, 2012, and October 30, 2015 (e.g., 08 Civ. 6978 (TPG), Dkt. 861; 14 Civ. '1;‘:'.??:' (,;_.3,

8601 (TPG), Dkt. 41).
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3.
2016, Agreement in Principle between the Republic and Montreux Partners, LP (for itself

and any.affiliated or related entities) (“Montreux”).!

4. Attached as Exhibit B are true and correct copies of the documents
comprising the February 3, 2016, Agreement in Principle between the Republic and EM
Limited.?

5. The settlement amounts reflected in the Republic’s Agreements in
Principle with Montreux and EM Limited are equal to or less than what those respective
bondholders would be entitled to receive pursuant to the public settlement proposal
issued by the Republic on F ebruary 5, 2016, which is described in greater detail in the
Republic’s Memorandum of Law (e.g., 08 Civ. 6978 (TPG), Dkt. 863, at 9-10) and my
prior Declaration, dated February 11, 2016, (e.g., 08 Civ. 6978 (TPG), Dkt. 864 § 14,

Ex. J) in support of the Motion.

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct.

Executed on February 17, 2016. MAF

Michael A. P

AT TR R

! The Montreux plaintiffs in the above-captioned actions include: Montreux Partners, L.P.;.Los Angeles
Capital; Cordoba Capital; and Wilton Capital. The Montreux actions can be found at 14 Civ. 7169 (TPG);
14 Civ. 7166 (TPG); 14 Civ. 7164 (TPG); and 14 Civ. 7171 (TPG).

? The EM Limited action can be found at 14 Civ. 8303 (TPG).

W%
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The Republic of Argentina (“Argentina”) and Montreux Partners, LP (for i

Agreement In Principle

affiliated or related entities, “Montreux”) agree in principle as follows:;

1. Subject to (a) approval by the Argentine Congress and (b) a decision Jifting the

injunctions currently in place, Argentina shall pay Montreux 72.5% of Montreux’s
Judgments, such payment presently understood to be approximately
$298,664,000, in freely available, unencumbered, and unrestrained funds
denominated in US dollars, to such accounts as may be specified by Montreux.
Upon full receipt of such funds, Montreux shall provide Argentina with a full and
final release and discharge and a stipulation of dismissal with prejudice of the
judgments previously entered against Argentina under docket numbers No. 05
Civ. 4239 (TPG); No. 05 Civ. 10201 (TPG); No. 07 Civ, 2349 (TPG); No, 06 Civ. 5887
(TPG); No. 07 Civ. 1797 (TPG); No. 09 Civ. 401 (TPG).

Both parties shall use commercially reasonable efforts and take all such actions
as may be reasonably necessary to obtain the approvals referenced in paragraph
1 above, including without limitation by means of Montreux presenting an
appropriate motion to the District Court for a dissolution of any injunctive
restraints through counse! of its choosing, who shall be to the extent possible a
law firm of significant stature and reasonably acceptable to Argentina.

The parties will reasonably cooperate with each other with respect to the
wording of an initial press release concerning this Agreement in Principle,
without prejudice to Argentina’s right to disclose the same in such manner as it

deems appropriate.

Dated: New York, New York
February 3, 2016

The Republic of Argentina Montreux Partners, LP

—~

Name: Michael Straus

Title: A Managing Member of Its General Partner

WLA PR
a Publica

Inglés
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- Case 1.08-cv-06978-TPG Document 872-2

S
Re: Interest Rate DE ey
Michael Paskin to: Taft, William 02/117261617:58 AM
Cc: “Taney, Marisa R."

yes
"Taft, William" $So ta confirm, based on this calculation, the setil. .. 02/11/2016 11:58:32 AM

From: "Taft, William" <whtaft@debevoise.com>

To: Michael Paskin <MPaskin@cravath.com>

Ce: "Taney, Marisa R.” <mntaney@debevoise.com>

Date: 02/11/2016 11:58 AM

Subject: Re: Interest Rate

So to confirm, based on this calculation, the settlement amount to be paid pursuant to the
agreement in principle between EM Limited and Argentina is set at $849,201,747.38.

Wwill
On Feb 11, 2016, at 11:53 AM, Taft, William <whtaft@debevoise.com> wrote:

Thank you.
On Feb 11, 2016, at 11:53 AM, Michael Paskin <MPaskin@cravath.com> wrote:

We have confirmed this is acceptable, and your number is correct.

From: "Taft, William" ftind >
To:  "mpaskin@cravath.com™ <mpaskin@cravath.com>
Cc: “Taney, Marisa R." <mrian bevoise. >

Date: 02/10/2016 11:35 PM
Subject: Interest Rate

e JLATER

Michael, 1 Publica
nglés

/ j 3 Capital F:

o Please advise whether this is sufficlent for your purposes: 3A. lim. 62

28 USC 1961: “(a) Interest shall be allowed on any money judgment in a civil case recovered in a
district court. ... Such interest shall be calculated from the date of the entry of the judgment, at
a rate equal to the weekly average 1-year constant maturlty Treasury yield, as published by the

Z} 4/

™




2711749

: ccxzrmemamarinimrl
s

Case 1:08-cv-06978-TPG Document 872-2 Filed 02/1.7/16 Page 4 of 4 -

0 DE Z:Em,\ -::; .
) NN
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i z}
oy ME e
Board of Gavernors of the Federal Reserve System, for the calendar week ding thg(dﬁg‘ék
of the judgment. The Director of the Administrative Office of the United States. '_“@h&lf}?f"l

St

distribute notice of that rate and any changes In it to all Federal judges.”

EM Limited Amended Final Judgment entered on October 27, 2003.

Weekly average 1-year constant maturity Treasury yield for week ending October 24, 2003 (per
hg,g:[[www.utd.uscgg@,ggy[document;[!ntzoos.htmll: 1.30%

Thanks,
Will

William H. Taft v
Debevoise & Plimpton LLP
919 Third Ave.

New York, NY 10022

Tel: {212) 909-6877

Fax: {212) 521-7877

This e-mall message is intended only for the use of the individual or entity to which it is
addressed and may contaln information that is privileged, confidential and exempt from
disclosure. If you are not the intended recipient, please do not disseminate, distribute or copy
this communication, by e-mail or otherwise. Instead, please notify us immediately by return
e-mall (including the original message In your reply) and by telephone (you may cali us collect in
New York at 1-212-809-6000) and then delete and discard all copies of the e-malil. Thank you.

MA

Mat T
Inst

This e-mail is confidential and may be privileged. Use or disclosure of it by
anyone other than a designated addressee is unauthorized. If you are not an
intended recipient, please delete this e-mail from the computer on which you

received it.

K
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TRADUCCION PUBLICA

Caso 1:08-cv-06978-TPG

Documento 872

Presentado 17/02/2016

TRIBUNAL DE DISTRITO DE LOS ESTADOS UNIDOS PARA EL DISTRITO SUR

DE NUEVA YORK

DECLARACI()N COMPLEMENTARIA DE MICHAEL A. PASKIN EN APOYO
DE LA MOCION DE LA REPUBLICA ARGENTINA, MEDIANTE ORDEN
PARA FUNDAMENTAR UNA CAUSA, PARA ANULAR LAS MEDIDAS
CAUTELARES EMITIDAS EL 21 DE NOVIEMBRE DE 2012 Y EL 20 DE

OCTUBRE DE 2015

NML CAPITAL, parte demandante
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

08 Civ. 6978 (TPG)
09 Civ. 1707 (TPG)
09 Civ. 1708 (TPG)

NML CAPITAL, parte demandante
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

1 demandada

14 Civ. 8601 (TPG)

lLA REPUBLICA ARGENTINA, parte

T demandada

NML CAPITAL, parte demandante

contra

14 Civ. 8988 (TPG)

FFI FUND, LTD. Y FYI LTD., partes
demandantes

contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 8630 (TPG)

09 Civ. 8757 (TPG)

GAMA PALL
Traductora §
Idinma In
PXVIE F® 248
1ip. C.TPL.B,
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y ACP MASTER, LTD, partes
demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

09 Civ. 10620 (TPG)

AURELIUS OPPORTUNITIES FUND 11,
LLC y AURELIUS CAPITAL MASTER,
LTD., partes demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

10 Civ. 1602 (TPG)
10 Civ. 3507 (TPG)

AURELIUS CAPITAL MASTER, LTD.
y AURELIUS OPPORTUNITIES FUND
II, LLC., partes demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

10 Civ. 3970 (TPG)

10 Civ. 8339 (TPG)

BLUE ANGEL CAPITAL I LLC, parte
demandante |

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

10 Civ. 4101 (TPG)
10 Civ. 4782 (TPG)

OLIFANT FUND, LTD., parte
demandante
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

10 Civ. 9587 (TPG)

PABLO ALBERTO VARELA, et al.,
partes demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte
Ldemandada

10 Civ. 5338 (TPG)

14 Civ. 8242 (TPG)

LAPTD
Hiblica
glés
Capital F
A firo. 67
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Contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

AURELIUS CAPITAL PARTINERS, LP,
et al., partes demandantes

Contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 8946 (TPG)

BLUE ANGEL CAPITAL I LLC, parte
demandante -

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 8947 (TPG)

EM LTD., parte demandante
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 8303 (TPG)

LIGHTWATER CORP.LTD., parte
demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 4092 (TPG)

3 OLD CASTLE HOLDINGS, LTD., parte

demandante

contra

ILA REPUBLICA ARGENTINA, parte

T"demandada

14 Civ. 4091 (TPG)

SETTIN, parte demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 8739 (TPG)

CAPITAL VENTURES

NTERNATIONAL, parte der tante
parte Somandy

14 Civ. 7258 (TPG)

W 7
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contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

“'/k o
I‘M'f

?"i‘\\ 4 ZZ

m\,\

ADAMLI, et al., partes demandantes 14 Civ. 7739 (TPG)

contra

-m.m»‘"

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

CAPITAL MARKETS FINANCIAL

SERVICES INC., partes demandantes
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ.

710 (TPG)

FOGLIA, et al., partes demandantes
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ.

8243 (TPG)

PONS, et al., partes demandantes
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

13 Civ.

8887 (TPG)

GUIBELALDE, et al., partes

demandantes
¢ 7

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

emandada

11 Civ. 4908 (TPG)

DORRA, et al., partes demandantes 14 Civ. 10141 (TPG)
‘ contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

BELOQUI, et al., partes demandantes 14 Civ. 5963 (TPG)

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

ARIAMA
Traduc
{dinn

. TPXVI P
werip. CTF
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e

TORTUS CAPITAL MASTER FUND,
LP, parte demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 1109 (TPG)

TORTUS CAPITAL MASTER FUND,
LP, parte demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 3127 (TPG)

TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
parte demandante
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 10016 (TPG)

MONTREUX PARTNERS, LP, parte

demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 7171 (TPG)

LOS ANGELES CAPITAL, parte

|, demandante

contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

...— demandada

14 Civ. 7169 (TPG)

'CORDOBA CAPITAL, parte demandante

e ey

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 7164 (TPG)

WILTON  CAPITAL LTD., parte

demandante

contra

REPUBLICA ARGENTINA, parte

14 Civ. 7166 (TPG)

A NP

o B g

e
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I

‘fLA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

MCHA  HOLDINGS, LLC, nparte
demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 7637 (TPG)

MCHA  HOLDINGS, LLC, parte
demandante
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 10064 (TPG)

ANDRAREX LTD., parte demandante
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 9093 (TPG)

CLARIDAE, et al., partes demandantes
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 10201 (TPG)

ARAG-A LIMITED, et al., partes

demandantes

contra

demandada

14 Civ. 9855 (TPG)

JJATTESTOR MASTER VALUE FUND

[LP., parte demandante
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

14 Civ. 5849 (TPG)

ANGULO, et al., partes demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

emandada

. g —

15 Civ. 1470 (TPG)

2 2L o/
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LAMBERTINI, et al., partes demandantes
contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ. 1471 (TPG)

HONERO. FUND I, LLC, partes
demandantes
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ. 1553 (TPG)

TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
parte demandante
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ. 1588 (TPG)

BANCA ARNER S.A., et al, partes
demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ. 1508 (TPG)

7 m o Y
P 80 et

60

TRINITY INVESTMENTS LIMITED,
parte demandante

_ contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

15 Civ. 2611 (TPG)

parte demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

TRINITY INVESTMENTS LIMITED,

15 Civ. 5886 (TPG)

MCHA  HOLDINGS, LLC, parte

demandante

contra

15 Civ. 2577(TPG)

2 THEENDT N,
G
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demandada B (;
MCHA  HOLDINGS, LLC, parte | 15 Civ. 5190 (TPG) NG

demandante
contra TOE L
| S
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte ﬁﬂm‘?)
o ,» E
demandada ! / Zé """" /l o
ERCOLANI, et al., partes demandantes 15 Civ. 4654 (TPG) 2\3‘?};@“&@@‘“

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte
demandada |

FAZZOLARI, et al., partes demandantes | 15 Civ. 3523 (TPG)

contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

STONEHILL INSTITUTIONAL | 15 Civ. 4284 (TPG)
PARTNERS, LP, et al, partes

demandantes

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte
demandada
WHITE HAWTHORNE LLC, parte | 15 Civ. 4767 (TPG)

MLE

=le

T —— «Femandante
, i
contra

60 |ﬁLA REPUBLICA ARGENTINA, parte
“ldemandada

VR GLOBAL PARTNERS LP, parte | 11 Civ. 8817 (TPG)

LA PUNE
Publica
1glés
contra gCapﬂal Foi

, A 1. €23
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandante

demandada

HONERO FUND I, LLC. parte| 15 Civ. 6702 (TPG)

demandante

.
:‘&

contra

N
N
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LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

PROCELLA HOLDINGS LP., parte | 15 Civ. 3932 (TPG)
demandante

contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

BYBROOK CAPITAL MASTER FUND | 15 Civ. 7367 (TPG)
LP, et al., partes demandantes

_ contra
LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

BYBROOK CAPITAL MASTER FUND | 15 Civ. 2369 (TPG)
LP, et al., partes demandantes
contra

LA REPUBLICA ARGENTINA, parte

demandada

DECLARACION COMPLEMENTARIA DE MICHAEL A. PASKIN EN APOYO
DE LA MOCION DE LA REPUBLICA ARGENTINA, MEDIANTE ORDEN
PARA FUNDAMENTAR UNA CAUSA, PARA ANULAR LAS MEDIDAS
CAUTELARES EMITIDAS EL 21 DE NOVIEMBRE DE 2012 Y EL 20 DE

]
-1 OCTUBRE DE 2015

Michael A. Paskin por medio del presente declara lo siguiente:

-

1. Soy miembro del estrado de este Tribunal y socio de la firma legal Cravath, Swaine

& Moore LLP, abogados de la parte demandada la Republica Argentina (la

“Republica”) en las acciones antes mencionadas.

2. Realizo la presente Declaracion Complementaria para apoyar la Mocion de la

Republica, mediante orden para fundamentar la causa, para anular las Medidas

jemplo, 08 Civ. 6978 (%861; 14 Civ. 8601 (TPG), N°41).
~ /

by

eral
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3. Se adjunta como Anexo A una copia genuina y correcta del Acuerdo Preliminar del 3
de febrero de 2016 entre la Republica y Montreux Partners, LP (por si mismo
cualquier entidad afiliada o relacionada) (“Montreux”) (Las partes demandantes en ‘
acciones ya mencionadas incluyen: Montreux Partners, LP; Los Angeles Capi a‘?\ _______________
Cérdoba Capital; y Wilton Capital. Las acciones de Montreux pueden encontrarse en 1%%?[;}";:‘5@‘

"t s

Civ. 7169 (TPG); 14 Civ. 7166 (TPG); 14 Civ. 7164 (TPG); Y 14 Civ. 7171 (TPG)).----

4. Se adjuntan como Anexo B copias genuinas y correctas de los documentos que
comprenden el Acuerdo Preliminar del 3 de febrero de 2016 entre la Repuiblica y EM
Limited (la accion de EM Limited puede encontrarse en 14 Civ. 8303 (TPG)).----—-------

5. Los montos de la resolucion reflejados en los Acuerdos Preliminares de la Republica
con Montreux y EM Limited son equivalentes a, o menos de, lo que esos bonistas
correspondientes tendrian derecho a recibir conforme a la propuesta de resolucion
publica emitida por la Republica el 5 de febrero de 2016, que se describe con mayor
detalle en el Memorando Legal de la Republica (por ejemplo, 08 Civ. 6978 (TPG), N°
863, en 9-10) y mi Declaracion previa, de fecha 11 de febrero de 2016 (por ejemplo, 08

Civ. 6978 (TPG), N° 864 14, Anexo J) en apoyo de la Mocion.

Declaro bajo pena de juramento falso que lo precedente es genuino y correcto. ----------- UANA D

Traductor
4 Idirna
TXVIE P

Ejecutado el 17 de febrero de 2016. xip. C.TPG

[Se observa una firma ilegible]

i Michael A. Paskin
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Anexo A
ACUERDO PRELIMINAR

La Republica Argentina (“Argentina”) y Montreux Partners, LP (por si mismo y

cualquier entidad afiliada o relacionada, “Montreux™) acuerdan preliminarmente lo

siguiente:
1. Sujeto a (a) aprobacion por parte del Congresq de la Republica Argentina y (b) una
decisién que levante las medidas cautelares actualmente en vigencia, Argentina le
pagara a Montreux 72,5% de las sentencias de Montreux, dicho pago ¢s actualmente de
alrededor de US$ 298.664.000, en fondos libremente disponibles, sin cargas y trabas
denominados en dolares estadounidenses, en las cuentas que especifique Montreux. ----- :
2. Ante la recepcion de dichos fondos, Montreux le brindara a Argentina una liberacion
total y final, y una estipulacion de sobreseimiento definitivo de las sentencias
previamente dictadas contra Argentina bajo los nimeros de registro N°05 Civ.4239
(TPG); N° 05 Civ. 10201 (TPG); N° 07 Civ. 2349 (TPG); N°06 Civ.5887 (TPG); N° 07
Civ. 1797 (TPG); N° 09 Civ. 401 (TPG).

3. Ambas partes haran uso de todos los esfuerzos comercialmente razonables y

adoptaran todas las acciones que puedan ser razonablemente necesarias para obtener las
aprobaciones mencionadas en el parrafo 1 anterior, incluso sin limitacion, Montreux
presentard una mocion adecuada en el Tribunal de Distrito para.la disolucion de

cualquier restriccion judicial mediante asesores legales de su eleccion, quienes

1
o] perteneceran en la medida de lo posible a una firma de abogados de g gran importancia y

razonablemente aceptable para Argentina.
4. Las partes cooperaran razonablemente entre si con respecto a la redaccion de un

comunicado de prensa inicial sobre este Acuerdo Preliminar, sin perjuicio del derecho

" de Argentina de divulgar el mismo del modo que considere adecuado.

Fecha: Nueva York, Nueva York
3 de febrero de 2016

Republica Argentina Montreux Partners, LP

Por: [Se observa una firma ilegible] Por: [Se observa una firma ilegible]

Nombre: Luis Caputo Nombre: Michael Straus

Cargo: Administrador del Socio General

WA PR
4 Puablica
Inglés

3 Capital F
B.A 0. €
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Anexo B : . -

3 de febrero de 2016
” @\E-M ™,
(B
Jﬁyf“ L LU (")

Sujeto a la aprobacion del Congreso de la Republica Argentina y al levantam ento de 1a ) o
e N2 A

I'pg, &)
4 ‘R;;r““wq"
entre US$ 842.000.000 y USS$ 848.000.000, tal como lo determinen ﬁnalmentewfﬁ'@

Medida Cautelar, EM Limited y Argentina acuerdan resolver todo litigio con

partes.

Las partes acuerdan cooperar entre si en todo sentido para lograr esta resolucién y

ejecutar todos los documentos necesarios para alcanzar este objetivo.

[Se observa una firma ilegible]

Ken Johns para EM Limited

[Se observa una firma ilegible]

Luis Caputo

Secretario de Finanzas

'F

‘aderal
234

Mat.
Iny
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Asunto: Tasa de Interés
Michael Paskin
A: Taft, William

Cc: Taney Marisa R.
11/02/2016 11:58 AM

Si

Taft William

Entonces para confirmar, sobre la base de este célculo,...

11/02/2016 11:58:32 AM

De: Taft William whtaft@debevoise.com

Para: Michael Paskin mpaskin@cravath.com

Cc: Taney Marisa R mrtaney@debevoise.com

Fecha: 11/02/2016 11:58 am

Asunto: Re: Tasa de interés

Entonces para confirmar, sobre la base de este calculo, el monto de la resolucion a ser

abonado conforme al acuerdo preliminar entre EM Limited y Argentina se establece en

~ $849.201.747,38 --

60 Will

El 11 de febrero de 2016 a las 11:53 am, Taft William whtaft@debvoise.com escribio: -

Gracias

El 11 de febrero de 2016 a las 11:53 am, Michael Paskin mpaskin@cravath.com

escribio:

ﬂ\ Confirmamos que esto es ;a(,(ea)table, y su nimero correcto.
// “~

ARIAMA T
Traduch
Idinry

™ Xvil F!
senp, C.T.P
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De: Taft William whtaft@debevoise.com

Para: Michael Paskin mpaskin(@cravath.com

Cc: Taney Marisa R mrtaney@debevoise.com
Fecha: 10/02/2016 11:35 pm

Asunto: Tasa de interés

Michael,

Por favor, inférmanos si esto es suficiente para sus fines:

28 USC 1961: “(a) El interés sera permitido en cualquier sentencia monetaria en un caso
ctvil resarcido en un tribunal de distrito. ...Dicho interés se calculara a partir de la fecha
de entrada en vigencia de la sentencia, a una tasa equivalente al rendimiento semanal
promedio de un afio del Tesoro de vencimiento constante, tal como publica el Cuerpo
Directivo del Sistema de Reserva Federal, para la semana calendario que precede la
fecha de la sentencia. El director de la oficina administrativa de los Tribunales de

Estados Unidos distribuira la notificacién de dicha tasa y cualquier cambio a ella a

todos los Jueces Federales.

Sentencia Final Enmendada de EM Limited del 27 de octubre de 2003

Rendimiento semanal promedio de un afio del Tesoro de vencimiento constante para la

semana que finaliza el 24 de octubre de 2003 (per

http://www.utd.uscourts.gov/documents/Int2003.html): 1,30%

Gracias,

Will

William H. Taft V
Debevoise & Plimpton LLP
919 Third Ave.

Nueva York, NY 10022

AULARTT
ora Pubftca
18 Inglés
243 Capital F
C.BA Nro.6
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Este mensaje de correo electronico es solo para uso de la persona

,.....pSt{Fﬁtg
NS0 es e
ey

N

electronico o de cualquier otro modo. De hecho, por favor notificarnos inmediatamente

devolviéndonos el correo electronico (incluso el mensaje original en su respuesta) y por

teléfono (puede llamarnos en Nueva York al 1-212-909-6000) y luego borrar y eliminar

todas las copias del correo electréonico. Gracias.

Este correo electronico es confidencial. El uso o divulgacion de este por cualquier otra

persona que no sea aquella a la que se dirigié no esta autorizado. Si no es el receptor,

por favor borrar este correo electronico de la computadora en la que lo recibid. -----------

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

esparnol, en 15 pdaginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

MARIANA PALILA PFREZ
A Tradudiora Pablica
WY R Idinma Inglés
M. Mat T XVIi F* 245 Capital Facoral
) Inserip, C.TPC.B.A. (7o, 6234

COLEGIO DE TRADUCTU
DE LA CIUDAD DI L AR
Cooresponde a la Logalizg

w4162 (1€ >
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v N
COLEGIO DE TRADUCTORES PUBEEOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica unicamente que

la firma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Plblico/a PEREZ, MARIANA PAULA

que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
246 17 INGLES
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;'Legal acion namero: 14162
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; s Aires, 02/03/2016
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Gerents da Legalizaciones
Colaglo de Traductores Pablicos
da Ia Gludad do Busnos Aireg

trol interno: 27875314162




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent

with the seal and signature on file in our records.
The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document. .
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule lIégalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposes aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

[l COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione é apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL’ULTIMA PAGINA DELL'ALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagédo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Plblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicoes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta institui¢ao. |

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA

APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefligten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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Agreement in Principle

1. Subject to 2, hereinbelow, The Brecher class action is settled, in principle, for
payment by the Republic of Argentina to each class member who proves a valid claim
(i.e. on a “claims made” basis) for 100% of principal for each such class member, plys
interest of 50% of principal, i.e. a total of 150%;

2. The settlement is subject to: (1). approval by the Congress of Argentina, incfuding
lifting of the Lock Law and the Sovereign Payment Law, and (2), the lifting of the
Injunctions by Judge Griesa,

3. The Republic of Argentina agrees that it will not oppose any application for fees
and expenses, out of the total settlement amount, by Counsel for the Class;

4, In addition to the 150% payments above, the Republic of Argentina agrees to pay
$25,000 towards the cost of notice to class members;

5. The parties agree to execute documents reasonably necessary to carry out the-
terms of this Agreement in Pringiple. : :

paQ

¢ Sy
Marw ChWof the Cabinet Jason @ig, Counsel for the Brﬁ(j]er
' Class

-
Dated:  February 16, 2016




272489

Py
oy

{7 et

~H

Agreement in Principle

1. Subject to 2, hereinbelow, The Brecher class action is settled, in principle, for
payment by the Republic of Argentina to each class member who proves a valid claim
(i.e. on a “claims made” basis) for 100% of principal for each such class member, plus
interest of 50% of principal, i.e. a total of 150%;

2. The settlement is subject to: (1). approval by the Congress of Argentina, including
lifting of the Lock Law and the Sovereign Payment Law, and (2). the lifting of the
Injunctions by Judge Griesa; :

3. The Republic of Argentina agrees that it will not oppose any application for fees
and expenses, out of the total settlement amount, by Counsel for the Class;

4, In addition to the 150% payments above, the Republic of Argentina agrees to pay
$25,000 towards the cost of notice to class members;

5. The parties agree to execute

documents reasonably necessary to carry out the-
terms of this Agreement in Pring :

/ Q.

MarioQuin/\“lm Chixfof the Cabinet Jason ZAv¢ig, Counsel for the Bricjwr
' Class

/
Dated:  February 16, 2016
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TRADUCCION PUBLICA

ACUERDO PRELIMINAR

1. Sujeto a 2 a continuacién, la accion colectiva Brecher se resuelve preliminarmente
con el pago de la Republica Argentina a cada miembro de la accidn colectiva que
demuestre una demanda valida (es decir, sobre una base realizada sobre las demandas)

del 100% del capital de cada miembro de la accion colectiva, mas interés del .50% del

capital, es decir un total de 150%;
2. La resolucion esta sujeta a: (1) aprobacion por parte del Congreso de la Republica

Argentina, incluso el levantamiento de la Ley Cerrojo y la Ley de Pago Soberano, y (2),

el levantamiento de las Medidas Cautelares por parte del Juez Griesa;
3. La Repuiblica Argentina acuerda que no se opondra a ninguna solicitud de honorarios

y gastos, del monto total del acuerdo, por parte de los Asesores Legales de la accion

colectiva;

4. Ademas de los pagos del 150% mencionados anteriormente, la Republica Argentina

acuerda pagar US$ 25.000 con respecto al costo de notificaciéon a los miembros de la

accion colectiva.

5. Las partes acuerdan ejecutar cualquier documento razonablemente necesario para

llevar a cabo los términos del presente Acuerdo Preliminar.

[Se observa una firma ilegible/

Mario Quintana, Vicejefe de Gabinete A FERZ™
yolica

B

[Sg‘o bserva una firma ilegible]

6 1}jisor Zweig, Abogado de la Accion Colectiva Brecher

Fecha: 16 de febrero de 2016

O U

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espariol, en 1 pagina simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de

d
r
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

x ;
7VV|}r1ud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica unicamente que

o 1

) /ﬂrma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

" J4l/a |a Traductor/a Publico/a PEREZ. MARIANA PAULA

qgue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma
- 246 17 INGLES

JLegalizacién nimero: 13930

=Buenos Aires, 02/03/2016

MARGELO F. SIGALOFF
Gerente de Lagalizaciones
Coleglo da Traductores Publicos
to la Cludad da Buenocs Alros

=~ ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
”’T"R;-/\\TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

3
2

trol interno: 27864913930
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Pblicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution. :
LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE

LA LEGALISATION. ‘

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che lafirma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione é apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizacdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuices e .
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura € o
carimbo do Tradutor Publico que subscreve a tradugdo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefiigten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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This Master Settlement Agreement (the “Agreement” or the
“Gettlement Agreement”) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina
(the “Republic”) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement), The Holder holds defaulted Republic of Argentina
honds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:
1. Definttions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings setout
below:
“A_gl’g@inent,S_r:_h&:dul@"’ means the completed Agreement
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic inthe
form sct out as Exhibit A to this Agreement.

“Bonds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but excluding any Prescribed Claims undersuch
bonds.

“Closing Date” has the meaning given to that term in item (i1) of
the Agrecment Schedule.

“Holder” means the holder identified in item (i) of the
Agreement Schedule.

TR )
? “Iniunction Offer Bonds” means defaulted Republic of
oo ‘ Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been
00 : rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New

York prior to February 1, 2016.

“Prescribed Claims” means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Proposal” means the proposal announced by the Republic on February 3,
2016.

“Seltlement Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agreement Schedule.
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“Standard Offer Bonds” meaus all defaulted Republi ntina bonds

(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Propo.éal.'

“Termination Date” has the meaning given to that term initem
(v) of the Agreement Schedule.

2. Setilement

Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Setllement Amouunt
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros,
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payment and Release

The Holder agrees:

(i) {o accept the Settlement Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
(whether {or principal; interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
vespect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

(i) in consideration for payment of the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date on a
“delivery versus payment” basis, to transfer the
Bonds to such account in Argentina as the Republic
may direct, free and clear of any liens, charges,
. claims, encumbrances, interests, rights of third
parties and restrictions of any kind; and

60 (iil)  on or prior to the Closing Date, to deliver to the
Republic fully executed instruments reasonably
acceptable to the Republic dismissing (with
prejudice) any pending litigation or arbitral
proceedings relating to the Bonds or, in the case of
court judgments or arbitral awards rendered in
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such

et AL T A
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proceedings are pending or that has issued or
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respeet of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

4. Mutual Representations and Warranties

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

) it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(i) in entering into this Agreement and performing its
obligations hereunder it will not, to ils knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal |
having jurisdiction over i;

(iii) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agreement and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i)
and (ii), any governmental authorizations ot
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and effect.

5. Additional Representations and Warranties of the Holder

In addition, the Holder represents and warrants to the Republic as
60 follows:
l

® it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds
’ and has all legal right, title and authority to sell and
trapsfer the Bonds free from all liens, encumbrances
or rights of third parties therein and to give a full
and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

{ii) it has the full power and authority to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and
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release of all amounts due under or in respect of the
Bonds;

@iii)  on the Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights of third parties therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subject to:

@ The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law™) and Law 26,984 (the “Sovereign
Payment Law”) and the approval of the terms and

conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

(i) The 1J.S. District Court for the Southern District of
New York having permanently lifted all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

(i)  No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent
any of the actions set forth in this Settlement
Agreement from taking place. ‘

In the event that the above conditions arc not satisfied during the
Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate,
and the parties shall have no further obligations to each other under this Settlement
Agreement.

‘l VU —— 7. Undertakings

: ® The Republic and the Holder each agree to
B consummate the settlement on the terms
summarized herein on the Closing Daic.

(i) After the Closing Date, the Holder undertakes not o
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.
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8. Governing Law/ Jurisdiction

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submil to the exclusive jurisdiction of
the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlernent Agreement. This waiver of immunity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

¥ * * *

Exhibit A -- Form of Agreement Schedule

|
el
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Argentinn Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

p This-Agreement Schedule is being submitted in respect of
[¥ Injunction Offer Bonds and ' Standard Offer Bondsowned (or heneficially
owned) by the Holder(s).

0 Name and address of Holder(s):

Clarex Limited and Fiscella Holdings
Limited

Represented by Capital Markets Financial Services Inc.,
Attorney in Fact

8100 Oak Lane, Suite 300, Miami 1’.:akes_. FL 33016,
United States of America

Telephone: +1 305 512 6081

Email: efarah@emfs.us

@
Contact Person: Edward Faralh, President, Capital Markets

Financial Services Inc.

(ii) Closing Date

it

;

The Closing Date shall be the business day (in
- i Buenos Aires and New York City) that the parties
60 shall agree falling within the Closing Period.

ol (iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.

=
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(iv)

v

(vi)

e e - T et

oettlement Amount

USD 110,468,850.45 or

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

Termination Daie

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

Additional Undertaking for Holders
of Injunciion Offér Bonds:

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submiticd by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

Clarex Limited Republicof Argenling
By: Edward Farah, Attorney in Fact By: Luis A. Caputo )
President, Capital Markets Financial Title: Secrctary of Finance

Services Inc.

Fiscella Holdings Limited

/s/

/
L«W,‘;ﬁw

gd"x 2 g,;;f{( o/{( ﬁ"%..y
By: Edward Farah, Attorney in Fact

President, Capital Markets Financial
Services Inc.

rream o 7 e e
[

RAEL S

- DATE: February 17,2016

Attachment -~ List of Bonds
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Republic of Argentina

Master Settlement Agreement

This Master Settlement Agreement (the “Agreement” or the
“Settlement Agreement”) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina
(the “Republic”) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agrecment Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:

1. Definitions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings setout
below:

“A oreement Schedule” means the completed Agreement
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the
form set out as Exhibit A to this Agreement.

“Bonds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but excluding any Prescribed Claims under such
bonds.

“Closing Date™ has the meaning given to that term in item (ii) of
the Agreement Schedule.

“Holder” means the holder identified in item (i) of the
Agreement Schedule. '

“Injunction Offer Bonds™ means defaulted Republic of
Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been
rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New
York prior to February 1, 2016.

“Prescribed Claims” means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Proposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.

“Settlement Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agrecment Schedule.

7~
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“Standard Offer Bonds’ means all defaulted Repu%‘ (R}
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal

f,,«

“Termination Date” has the meaning given to that term initem

2. Settlement

3. Payment and Release

@

(ii)

(iii)

(v) of the Agreement Schedule.

Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as turther described in Section 3(iii) below.

The Holder agrees:

to accept the Settlement Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
(whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

in consideration for payment of the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date on a
“delivery versus payment” basis, to transfer the

Bonds to such account in Argentina as the Republic .

may direct, free and clear of any liens, charges,
claims, encumbrances, interests, rights of third
parties and restrictions of any kind; and

on or prior to the Closing Date, to deliver to the
Republic fully executed instruments reasonably
acceptable to the Republic dismissing (with
prejudice) any pending litigation or arbitral
proceedings relating to the Bonds or, in the case of

_court judgments or arbitral awards rendered in

respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such

SEEIT

Wgentma bonds
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proceedings are pending or that has issued or ™™
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

4. Mutual Representations and Warranties

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants

to the other as follows:

)] it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(i) in entering into this Agreement and performing its
obligations hereundér it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it;

(i) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agreement and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i)
and (ii), any governmental authorizations er
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and effect.

5. Additional Representations and Warranties of the Holder

In addition, the Holder represents and warrants to the Republic as
follows:

1) it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds
and has all legal right, title and authority to sell and
transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
or rights of third parties therein and to give a full
and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

(i) it has the full power and authority to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and

-
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release of all amounts due under or in respect of the
Bonds;

(i)  on the Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights of third parties therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
arc subject to: ’

) The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law™) and Law 26,984 (the “Sovereign
Payment Law™) and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

(i) The U.S. District Court for the Southern. District of
New York having permanently lified all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

@)  No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent cal
any of the actions set forth in this Settlement
Agreement from taking place.

?

In the event that the above conditions are not satisfied during the
Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate,
and the parties shall have no further obligations to each other under this Settlement Wi

Agreement.

Ml
7. Undertakings i

@) The Republic and the Holder each agree to
consummate the settlement on the terms
suimmarized hercin on the Closing Date.

(ii) After the Closing Date, the Holder undertakes not to
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.

=5 %
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8. Governing Law/ Jurisdiction

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of
the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement. :

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreement. This waiver of immunhity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

* * * *

Exhibit A -- Form of Agreement Schedule
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

Cilﬁjunction Offer Bonds and Béandard Offer Bonds owned (or beneficially
owned) by the Holder(s).

(i) - Name and address of Holder(s):

Clarex Limited and Fiscella Holdings
Limited

Represented by Capital Markets Financial Services Inc.,
Attorney in Fact

8100 Oak Lane, Suite 300, Miami Lakes, FL 33016,
United States of America

Telephone: +1 305 512 6081

Email: efarah@cmis.us

Contact Person: Edward Farah, President, Capital Markets
Financial Services Inc.

*mm___“] (i1) Closing Date
The Closing Date shall be the business day (in

60 , Buenos Aires and New York City) that the parties BULA FER
. v R . . ra Publica
shall agree falling within the Closing Period. aligiés
- e 4y, Cuzlial e
5.B.5, wic, 63

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at ils option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount

USD 110,468,850.45 or

This Settlement Amount has been reconciled
between. the Republic and the Holder.

v) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi)  Additional Undertaking for Holders
of Ihjunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds. - ;
fgt T
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

Clarex Limited ) Republic of Argentina
P
/sl ’/{f%f} sl /ZML is/ ﬁé’ﬂu jfj

By: Edward Farah, Attorney in Fact By: Luis A. Caputo

President, Capital Markets Financial Title: Secrctary of Finance
Services Inc.

Fiscella Holdings Limited

7
a4

/ S/..____. /7 - l‘/ ' ,’«/’
By: Edward Farah, Attorney in Fact

President, Capital Markets Financial ’
; ANA PA

Services Inc. 'T,adf,.r_;mm ;
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DATE: February 17,2016

Attachment -~ List of Bonds
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TRADUCCION PUBLICA

Republica Argentina

Acuerdo Marco de Solucion

El presente Acuerdo Marco de Solucion (el “Acuerdo” o el “Acuerdo de Solucién”) se
cclebra el 8 vde febrero de 2016, y se realiza, de acuerdo con los términos de la
Propuesta (tal como se define a continuacién), entre la Replblica Argentina (la
“Republica”) y el Tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo
firmado por las partes en relacion con el presente Acucrdo (dicho Cronograma del
Acuerdo, al ejecutarse e intercambiarse entre la Republica y el Tenedor, sera una parte
integral del presente Acuerdo de Solucién). El Tenedor posee bonos en cesacion de

pagos de la Republica Argentina tal como se describe en el Cronograma del Acuerdo. --

La Republica y el Tenedor acuerdan lo siguiente:

1.Definiciones

En el presente Acuerdo, los siguientes términos tendran los significados establecidos a

continuacion:

*“Cronograma del Acuerdo” significa el Cronograma del Acuerdo completo firmado (e

intercambiado) entre el Tenedor y la Republica en el formulario establecido como

Anexo A al presente Acuerdo.

“Bonos” significan los bonos en cesacion de pagos de Argentina en manos dcl (o en

usufructo) Tenedor tal como se detalla en el adjunto al Cronograma del Acuerdo, pero

excluyendo cualquier Reclamo Prescripta en virtud de dichos bonos.

L
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Cronograma del Acuerdo.

“Tenedor” significa el tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo. -

“Bonos de la Oferta Medida Cautelar” significa cualquier bono en cesacién de pagos de

la Republica Argentina con respecto a los cuales el Tribunal de Distrito de los Estados
Unidos para el Distrito Sur de Nueva York ha otorgado una medida cautelar paripassu

antes del 1 de febrero de 2016.

“Reclamos Prescriptos™ significa los reclamos (ya sea por capital o interés) que surjan

en virtud de los bonos en cesacion de pagos de la Repiiblica Argentina con respecto a

los cuales el periodo de prescripcion contractual establecido en el instrumento

pertinente que evidencia dichos bonos ha expirado.

“Propuesta™ significa la propuesta anunciada por la Repiiblica el 5 de febrero de 2016.--

“Monto de Solucidn” significa el monto que se muestra en el item (iv) del Cronograma

del Acuerdo.

“Bonos de la Oferta Estandar” significan todos los bonos en cesacion de pagos de la

T'Republica Argentina (que no sean los Bonos de la Oferta Medida Cautelar) cubiertos UANA FAU
Traductora

por la Propuesta. Idivana b
XV P e

& CiF 2R

“Fecha de Terminacion™ tiene el significado otorgado a dicho término en el item (v) del

T
R e TR

Cronograma del Acuerdo.

2. Solucidén

Sujeto a la satisfaccion de las condiciones establecidas en el Articulo 6 a continuacion,

n la Fecha de Cierre la Republica-deberd pagarle al Tenedor, en total resolucién de los

z65



. ﬁ,,“. e IR

reclamos del Tenedor en virtud de los Bonos, el Monto de Sol l;Qt)}& mEL
4 DE BY
Solucién se pagara en Dolares Estadounidenses o, en ¢l caso de los Bonos‘“(ié‘hommados
en Euros, en Euros. El pago del Monto de Solucidn se realizard en cfectivo en fondos

transferibles sin restricciones en €l mismo dia contra la entrega de Bonos tal como se

describe con mayor detalle en el Articulo 3 (iii) a continuacion.

3.Pago v Liberacion

El Tenedor acuerda:

(i) Aceptar el Monto de Solucién en la Fecha de Cierre en total cumplimiento y
satisfaccion de todos los reclamos (ya sea capital, interés, interés vencido, honorarios,
reembolso de gastos o cualquier otro monto de cualquier descripcion) que pueda tener

en virtud de o con respecto a los Bonos y cualquier sentencia o laudo arbitral emitido

con respecto a los Bonos;

(ii) Con respecto al pago del Monto de Solucion al Tenedor en la Fecha de Cierre sobre
una base “entrega versus pago”, transferir los Bonos a dicha cuenta en Argentina tal

como lo ordene la Republica, libre de cualquier gravamen, cargo, reclamo, interés,

derechos de terceros y restricciones de cualquier tipo; y

(iii) En la Fecha de Cierre o antes, entregar a la Republica instrumentos totalmente

, firmados razonablemente aceptables para la ‘Republica que desestimen (sin reserva) WA FER
prt o Piblica

cualquier litigio o proceso arbitral pendiente relacionado con los Bonos o, en el caso de '@’f-‘f’m’m

> i N : Ao, €

30 las sentencias judiciales o laudos arbitrales otorgadas con respecto a los Bonos, que *

S § evidencien la satisfaccion plena de la sentencia o laudo pertinente. Luego del cierre, el
B — Tenedor por medio del presente autoriza a la Republica (o su asesor legal) a presentar
documentos apropiados ante cualquier 6rgano administrativo, tribunal u otra entidad en

los que dichos procesos se encuentren pendientes o que haya emitido o reconocido

cualquier orden de pago, sentencia, laudo arbitral o cualquier otra orden con respecto a

los Bonos a los fines de tener tales procesos por retirados, desestimados y

iscontinuadosde manera definitiva.

-
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"1'"7 5. Declaraciones y Garantias Adicionales del Tenedor
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4. Declaraciones Mutuas y Garantias ;L 4 éO H‘:l

s

Cada uno de los Tencdores y la Repiiblica por medio del presente declara y garantiza a

la otra parte lo siguiente:

(1) Tiene total facultad y autoridad para celebrar el presente Acuerdo y para cumplir con

sus obligaciones en virtud del presente;

(i1) Al celebrar el presente Acuerdo y cumpliendo con sus obligaciones en virtud del
presente, a su leal saber y entender, no contravendra ninguna ley aplicable, norma o

restriccion contractual o cualquier orden de cualquier tribunal que tenga Jurisdiccion

sobre ello;

(1i1) Ha adoptado todas las acciones necesarias para autorizar la firma y entrega del

presente Acuerdo y el cumplimiento de las obligaciones en virtud del presente; y --------

(iv) Ademas de las condiciones establecidas en el Articulo 6 (i) y (11), cualquier
autorizacion o aprobacién gubernamental de cualquier tipo exigida para la validez o
eficacia del presentc Acuerdo yde las obligaciones en virtud del presente han sido

obtenidas y cumplidas, y son vélidas y permanecen en plena vigencia y efecto. ~-————-—---

ooy

Ademas, el Tenedor declara y garantiza a la Republica lo siguiente: --- o

u (i) Es propietario o (en usufructo) de los Bonos y tiene todo derecho legal, titularidad y

autoridad para vender y transferir los Bonos libres de todo gravamen, cargo o derechos

de terceros, y para otorgar una dispensa total y completa y la liberacién de todos los Mat T°;

Insen

montos adeudados en virtud de o con respecto a dichos Bonos;
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total por la venta y transferencia de los Bonos y el cumplimiento y liberacién de todos

los montos adeudados en virtud de o con respecto a los Bonos;

(iii) En la Fecha de Cierre, los Bonos se transferiran a la Republica libre de todo

gravamen, cargo o derechos de terceros; y

6. Condiciones

La solucién y liberacion contempladas por el Articulo 2 y 3 anterior estan sujetas a: -----

(i) La derogacién o restriccion de la Ley N° 26.017 (la “Ley Cerrojo”) y la Ley N°

26.984 (la “Ley de Pago Soberano™) y la aprobacion de los términos y condiciones del

presente Acuerdo por parte del Congreso de la Republica Argentina.

(ii) La derogacion permanente de todas las medidas cautelares paripassu dictadas por el

Tribunal de Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York otorgadas a

ciertos tenedores de bonos en cesacion de pagos de Argentina.

(iii) No debera haberse adoptado ninguna accién, como tampoco no deberda haberse
sancionado ningln estatuto, norma, regulacién u orden judicial, adoptado o emitido por

.;__,‘gcualquier autoridad gubernamental o normativa que, a la Fecha de Cierre, impida

MR

cualquiera de las acciones establecidas en el presente Acuerdo de Solucion. ---------------

60 [\\

i
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| . ) ., o .
ino ocurrira un cierre, el presente Acuerdo de Solucién terminard, y las partes no tendran

En caso de que las condiciones anteriores no se satisfagan durante el Periodo de Cierre,

otras obligaciones entre si en virtud del presente Acuerdo de Solucion.

7. Compromisos

esumidos aqui en la Fecha de Cg;
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(i1) Luego de la Fecha de Cierre, el Tenedor se compromete a no adqiifrir; directa o

&, 271248

indirectamente, ningun bono en cesacion de pagos de Argentina o comenzar ningin

proceso legal con respecto a ello.

8. Ley Aplicable/Jurisdiccion

El presente Acuerdo estara sujeto a, y debera interpretarse de acuerdo con, la ley del
Estado de Nueva York. Las partes se someten a la exclusiva jurisdiccién del Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York en relacion con cualquier

disputa o accion relacionada con el presente Acuerdo.

9. Inmunidad

La Republica renuncia y acuerda no alegar ninguna inmunidad de jurisdiccion (ya sea
sobre la base de soberania o de cualquier otro modo) a la que pueda tener derecho en
relacion con cualquier accion o proceso iniciado por el Tenedor para ejecutar el presente

Acuerdo de Solucién. Esta renuncia de inmunidad no se extiende a ningin activo o

ingreso de la Republica, donde sea que se encuentre ubicado.

Anexo A — Formulario del Cronograma del Acuerdo

LATERD
Publica
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. Correo Electronico: efarah(@cmfs.us
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucion™). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucidn.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

0/Se observa una tilde]Bonos de la Oferta Medida Cautelar / afSe observa una tilde]

Bonos de la Oferta Estandar [seleccione uno] en manos del (o en usufructo) Tenedor. --

(1) Nombre y direccion del Tenedor:

Clarex Limited and Fiscella Holdings Limited

Representado por Capital Markets Financial Services Inc., Abogado

8100 Oak Lane, Suite 300, Miami Lakes, FL 33016

Estados Unidos de Norteamérica

Teléfono:+1 305 512 6081

Persona de Contacto: Edward Farah, Presidente, Capital Markets Financial Services Inc.

(11) Fecha de Cierre

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(111) Periodo de Cierre
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El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la fc lﬂﬁ Gl prﬁs?ne
-

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias despues de dicha fecha; es\iﬁl’ﬂ nd&sc sin

embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante notificacion por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USD 110.468.850,45 o

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el Gltimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida ANA AL
UANA A

aducion

Cautelar, el Tenedor acuerda: g
VI F

o CAF

gA solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de

,4sttnto de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a

I ]
l

dlcha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

msom s AR P PV

Argentma) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

Al firmar ejemplares homoélogos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio

brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar

\ WA
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Clarex Limited

Republica Argentina

/s/{Se observa una firma ilegible]

/s/[Se observa una firma ilegible]

Por: Edward Farah, Abogado

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Presidente, Capital Markets

Financial Services Inc.

Cargo: Secretario de Finanzas

Fiscella Holdings Limited

/s/[Se observa una firma ilegible]

Por: Edward Farah, Abogado

Cargo: Presidente, Capital Markets

Financial Services Inc.

et

FECHA: 17 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

'}_(\FERE:

Pabtica
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo A DEE ,

LISTADO DE BONOS — ADJUNTO AL CRONOGRAMA DEL ACUERDO-------

LIST OF BONDS - ATYAGHMENT TO AGREEMENT SEHEDUHE
a5 3% 3310010 A e L]
¥-Dec. 0B DAN bttt v T
’ TAPYON IR MK Lap fator 1508 MDNETARY IRTLREST POTT- TeHHL TN PEARTVLI
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*[os tenedores de los bonos son Clarex Limited or Fiscella Holdings Limited, tal como se indica arviba, ~---------=--—--
**Todas las sentencias monctarias cstablecidas arriba concuerdan con la sentencia emitida por el Juez Thomas P.
Griesa del Tribunal de Distrito de los Estados Unidos para el Distrito Sur de Nueva York el 29 de diciembre de 2008

nimero de registro 15 Civ. 0710 (TPG). El nombre del caso cs Capital Markets Financial Services, Inc. Clarex

Limitcd y Fiscella Holdings Limited vs. La Republica Argentina,

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espafiol, en 10 pdginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.

o

i T OUANA PALILAFE

Traduciora Publica

na nges

Mat. TP XV F* My Cazital Fed wral
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICE)S
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

-’»}_
‘3
J‘

;o LEGALIZACION

ﬁ,ﬂ,‘t /

i /“:-
;‘/Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
\ en "virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica unicamente que

al/a Ia Traductor/a Publico/a pgrez MARIANA PAULA

ﬂ,ue obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo en el idioma

rmrmy..7

w.!w, 246 17 INGLES

J’,,.».-- oy .
3,

5 A
't

‘ 1

: Legallzacmn namero: 13935

| Blﬂenos Aires, 02/03/2016

- ‘1 /(‘
a?;g

60

Brisacrs et rvam sam st

MARGELO F. SIGALOFF

. BB Gerente do Legalizaciones

Coleglo de Traductores Pliblicos
da la Cludad de Buenos Alres

TIMBRADO DE CO EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

¥

Control interno: 27864913935
N -




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine [aw No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.

THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du document
ci-joint, qui sont conformes a ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE DE
LA LEGALISATION.

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione é apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALL'APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizagdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Piblicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicdes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e 0
carimbo do Tradutor Pablico que subscreve a tradugéo em anexo por semelhanga com a assi-
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao. |

A PRESENTE LEGALIZACAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA
APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUCAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA'CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten

Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz

20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Ubereinstimmung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigefligten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Publico) in unseren Registern.
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This Master Settlement. Agmement (the “Agrecment” or the
v ; is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance

Settlement Agreement”) i
with the terms of the Proposat (as defined below), between the Republic-of Argentina
(the “Republic”) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreemmt) The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described i in the Agreement Schedule,

The Rspubl_ic and the Holder agree as follows:

1. Defiitis

In this Agreement, the following terms shall have the meanings set out.
below: ‘ o

Amsmm&_&ghgdmg’ mesans the completed Agreement
‘Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the

form'set out as Exhibit A to this Agreemmt

“Bonds” means the defaulted A:gentme bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder us detuiled in the attachment fo the
Agreement Schedule, but axcludmg any Prescribed Claims under such
bonds.:

*“Closing Date” has the meanmg pivenito that term in item (ii) of
the Agreement '.Schedule

=) “Holder” means the holdcr identified in item (j) of the

Agreement Scheduile;

“Injunction Offer Bonds” meatis: defaulted Republic of

sszmes Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been

‘rendered by the U.8. District Court for- the Southern District of New

—— York pnor to February 1, 2016.

el

ims” mesns claims (whether for principal or
interest) arising under defahltcd Republi¢ of Argentina bonds as to-
which the contractual prescription period set out in the relevant
‘instriment mdencmg those honds has c:aned

“Proposal™ means the ﬂpropnsalmannounced-by‘ the Republic on Februaty 5,
2016. :

“Settlement Amount” means the‘:ammmtrs'héwﬁ inxtcm (iv) of the Agreement Schedule.
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S Offer Bonds™ means all defaulted Republic ofArgentma bonds
(other than Injuncuon Oﬁ‘er Bonds) covered by the Proposal.

Ihnmnammm ‘has, thc meaning given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule,

2. Settlement

Subject to satisfaction of the conditions: set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds. denommntcd in Buros, its Buros.
Payment of the Settlement Amount will be, made in cash in: freely-transferable, same-
day funds against dehvcxy of the Bonds as further. deseribed in Section 3(jii) below.

“The Holder agrees:

()  toacceptthe Scttleriient Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all clairs
(whethet for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
‘of whatever description) it may have under orin
respéct of the Bonds and any court judgment. ot
-arbwal award’ wsur.d in resrpect of the Bonds;

(i) in consideration for payment bf the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date.on a
“delivery versus payment” basis, o transfer the
Bonds to such accountin. Argcnhna as the Republic
may-direct; frec and clear of any liens, charges,
i E"”“T'{l‘“ﬂ cldims, cncnmbmnccs, interests, tights of third
pames and restncuons of any kind; and

b0 (i)  onorpriorto the Closing Date, to deliver to the
Republic fully executed instruments reasonably
acceptable to the Republic dismissing (with
prejudice) any pending litigation or arbitral
procecdings relating to.the Bonds or, in the case of
court judgments:or arbiteal awards rendered in.
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
‘the closing, the Holder hereby authorizes the
‘Republic (or its legal counse]) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such

I
i

:
i
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recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such ordet in respect of the Bonds in
arder to hiave the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinned with prejudice.

Edch of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

iy  ithas full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
bereunder;

(i)  in entering into this Agreement and performing its
obligations hereundet it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regiilation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it;

(i) it has taken all necessary action to authorize the

execution and delivery of this Agreement and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i)
and (if), any governmental suthorizations or
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hercunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and effect.

o ) it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds
e and has all legal right, title and authority to gell and

_ transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
P S (’I ﬁgb‘ts‘ofﬂ W . :G% ﬂlmin md m give aﬁlll
and comiplete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

(i)  ithasthe full pbwer;and'rai‘x&;brity to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
salc and transfer of the. Bonds and the discharge end.
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release of all amoimts due. under or in respect.of the
Bonds;

(iif) -onthe Closing Date, the Bonds.will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights-of third parties therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subject to:

) 'The repeal or nbndgement of Law 26 017 (the

Payment Law”) and;heappmval of the terms and

'cbndmms of this Agreement by the Argentine
Congress.

(i)  The U.S. District Court for the Southern District of

New York having permanently lifted all pari passu
injunctions granted to certain holders of defauited
Axgennnc bonds. :

(i) Noaction shall have been mkm and no statute, rule,
;rcgula.uen or Judacml ord;er shall bavc bean enacted

authority 1 that would ay: of the. Closmg I)ate pmvent
aiy of the actions set forth in this Settlement
Agreement from taking place.

} In the event that the above conditions are not satisfied during the
AL 7 B, Closing Period, a closing shall not-occut, this: SetﬂementAgmemmt shall terminate,
) and the parties'shall bave no further obhgauom 1o each other under this Settlement

60 Agreetnent,

(i)  The Republic and the Holder each agree to
- consummuate the settlement on the terms
sumimarized herein on'the Closing Date.

(i)  Afterthe Closmg Date, the Holder undertakes not to
acquire; directly or indirectly, any defanlted
Argentine bonds or to commicnce any legal
proceeding with respect thereta.

N "
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8. Governing Law/J isdictio

This Agreement shall be subject to; and construed in accordance with,

- the law of the State of New York. The parties subrit to the exclusive jurisdiction of

the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.
9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it miay be entitled in
cannection with any action of proceedmg commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreemerit, This waiver of ithmunity does not extend to any assets or
revenues.of the Republic, wherever located. '

" *» * »

Exhibit A — Form of Agreement Schedule
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This Agreemerit Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreemant dated as of Febroary
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Mlgmm&gxggmmf’) Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to-those terms in the: Setﬂement ‘Agreement.

This Agreement Schedule is bemg:subnutted in regpect of
O Injunction Offer Bonds ) Standsrd Offer Bonds [check one] owned {or
beneficially owned) by the Holder.
@ Name and address of Holdet
Old Castle Holdmgs Ltd.
4™ Floor

308 Bast Bay Street
Nassau, Bahamas

“Telephone (212) 867-4488
Email Kalish@mosskalish.com
Contact Person Mark L. Kalish
) Closing Date |
The Closing Date shall be the business day (in

Buenos Aires and New York City) that the partics
shall agree falling within the Closing Period.

SRR i) Closing Period
} 60 | The Closing Petiod meatis the. period beginning on
el the:date of this Agreement Schedile and ending 120
days after that date; provided, however, that the
T Republic may, at'its option and by written notice to

the Holder, extend the. Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Scheduile,

7L 7

// @(ﬁ/) -
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(iv) Settlement Amount
USD $963,437 or

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Repiblic atid the Holder.

® Termization [

The Termination Date menns the last day of the
Closing Period.

(vi) Adchtmnnl Undzrtnkmg far Holders

I this Agreement theda{e relates to Injunction
Offer Bonds, the‘ﬁolder agrees:

At the request of the Repubhc, the Holder
shall subinit 2 motion to ﬁxc U.S. District
‘Court for the Southern District of New York
(or shall join: such a motion if submltted by

- other holders.of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passy injunctions. granbed to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By executing w&uparbofmwm Schiedule in the space
pmwdudbdawmdcxchnngmgtboscmﬁnmpam.mepragrwwbebmmdby
thetcrmsofﬂxe SelﬂemmtAgeemm.aacompletedbyﬂmeuuoncommdm

Republic of Argentina

Title: Semrtaxy of Finance

DATE: 02/18/2016
Attachment — List of Bonds
(EYRE) y FE"‘}
~ 1
50 | |
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This Master Settlement Agreement (the “Agrecment” or the
“Settlement Agreement™) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina
(the “Republic™) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:

1. Definitions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings sct out
below: '

“Agreement Schedule” means the completed Agreement
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the
form set out as Exhibit A to this Agreement.

“Bonds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but cxcluding any Prescribed Claims under such
bonds.

“Closing Date” has the meaning given to that term in item (ii) of
the Agreement Schedule.

“Holder” means the holder identified in item (i) of the
Agreement Schedule.

: {...,W.mm.,‘.mw : “Injunction Qffer Bonds” means defaulted Republic of
|

Nat T

B R Argentina bonds in respect of which a pari passu injunction has been
R rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New
60 York prior to February 1, 2016.

“Prescribed Claims” means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Proposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.

“Settlement Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agreement Schedule.
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“Standard Offer Bonds™ means all defaulted Republic of Argentina bonds
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal.

“Termination Date™ has the meaning-given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule.

2. Scitlement

Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlement of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payment and Release

The Holder agrees:

@ to accept the Scttlément Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
(whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

(i) in consideration for payment of the Settlement
Amount to the Holder on the Closing Date on a
“delivery versus payment” basis, to transfer the
Bonds to such account in Argentina as the Republic

may direct, free and clear of any liens, charges, A
claims, encumbrances, interests, rights of third Fendurts
parties and restrictions of any kind; and gl

. oo

(iii)  on or prior to the Closing Date, to deliver to the

M.y

60

2. Republic fully executed instruments reasonably

acceptable to the Republic dismissing (with
prejudice) any pending litigation or arbitral
proceedings relating to the Bonds or, in the case of

court judgments or arbitral awards rendered in
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in

full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such



recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

@) it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(ii)  in entering into this Agreement and performing its
obligations hereunder it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it;

(iii) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agreement and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in scction 6 (i)
and (ii), any governmental authorizations or
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hercunder
have been obtained or petformed and are valid and
subsisting in full force and cffect.

SULAFE
o PPuhlica

In addition, the Holder represents and warrants to the Republic as vy e
follows: o

R U @  itisthe owner (or beneficial owner) of the Bonds
. and has all legal right, title and authority to sell and
b 0 transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
— or rights of third parties therein and to give a full
and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

(ii) it has the full power and authority to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and

TN ¥
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Bonds;

(iii)  on the Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all liens, encumbrances or
rights of third partics therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
arc subject to:

© The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law™) and Law 26,984 (the “Sovereign.
Payment Law™) and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

@)  The U.S. District Court for the Southern District of
New York having permanently lifted all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

(i) No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent
any of the actions sct forth in this Settlement
Agreement from taking place.

ey

In the event that the above conditions are not satisfied during the REZ.
Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate,
and the parties shall have no further obligations to each other under this Settlement cec vl

The Republic and the Holder each agree to
! consummate the settlement on the terms
Lo i summarized herein on the Closing Date.

Mat 1
WA

| (i)  Afier the Closing Date, the Holder undertakes not 10
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.

NG
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8. G ing Law/ Jurisdicti

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of
the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.

9. Immunity

' . The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this

Settlement Agreement. This waiver of immunity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

* * » *

Exhibit A — Form of Agreement Schedule
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This Agreement Schedule, dated as of date mdmated’%ﬂ ftﬁe signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8,2016 bctween the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Setticment Agrecment™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the mmngs given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

00 Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

@ e and address of

Old Castle Holdings, Ltd.
4" Floor

308 East Bay Street
Nassau, Bahamas

Telephone (212) 867-4488

Email Kalish@mosskalish.com

Contact Person Mark L. Kalish
(i) losi ate

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iif) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on

the date of this Agreement Schedule and ending 120

‘ , days after that date; provided, however, that the WA FER]

i . Republic may, at its option and by written notice to M
‘ the Holder, extend the Closing Period for a further
: : period ending not later than 150 days after the date

of this Agreement Schedule.

i
.
e s?
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@iv) Settlement Amount
USD $963,437 or
EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

W Termination Date

The Termination Date means the Iast day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted ‘
Argentine bonds.

2 ral

Mat. T°
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ByexemmngwMOfMAymm Schedule in the space

provided below and exchanging those
the terms of the Settl

this Agreement,Schedule.

Title: PRESIDR

DATE: 02/18/2016

Attachment ~ List of Bonds

co’uiimxpam,thepm-ﬁwagmewbcboundby

ement Agreement, as completed by the information cortained in

Republic of Argentina

o Jefe?
By: Luis A, -

Title: Secretary of Finance

RIACARNUE
Tracirrora |
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TRADUCCION PUBLICA

Repiblica Argentina

Acuerdo Marco de Solucién

El presente Acuerdo Marco de Solucion (el “Acuerdo” o el “Acuerdo de Solucion”) se
celebra el 8 de febrero de 2016, y se realiza, de acuerdo con los términos de la
Propuesta (tal como se define a continuacién), entre la Repuablica Argentina (la
“Republica”) y el Tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo
firmado por las partes en relacion con el presente Acuerdo (dicho Cronograma del
Acuerdo, al ejecutarse ¢ intercambiarse entre la Repiiblica y el Tenedor, serd una parte
integral del presente Acuerdo de Solucion). El Tenedor posee bonos en cesacion de

pagos de la Republica Argentina tal como se describe en el Cronograma del Acuerdo. --

La Republica y el Tenedor acuerdan lo siguiente:

1.Definiciones

En el presente Acuerdo, los siguientes términos tendran los significados establecidos a

continuacion:

“Cronograma del Acuerdo” significa ¢l Cronograma del Acuerdo completo firmado (e

intercambiado) entre el Tenedor y la Repiiblica en el formulario establecido como

Anexo A al presente Acuerdo.

“Bonos” significan los bonos en cesacion de pagos de Argentina en manos del (o en

usufructo) Tenedor tal como se detalla en el adjunto al Cronograma del Acuerdo, pero

excluyendo cualquier Reclamo Prescripta en virtud de dichos bonos.

ol
4
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it
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“Fecha de Cierre” tiene el significado otorgado a ese término e&\i\gi iteme i) |
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Cronograma del Acuerdo.
“Tenedor” significa el tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo. -

“Bonos de la Oferta Medida Cautelar” significa cualquier bono cn cesacion de pagos de

la Republica Argentina con respecto a los cuales el Tribunal de Distrito de los Estados

Unidos para el Distrito Sur de Nueva York ha otorgado una medida cautelar paripassu

antes del 1 de fébrero de 2016.

“Reclamos Prescriptos™ significa los reclamos (ya sea por capital o interés) que surjan

en virtud de los bonos en cesacion de pagos de la Republica Argentina con respecto a

los cuales el periodo de prescripcion contractual establecido en el instrumento

pertinente que evidencia dichos bonos ha expirado.

“Propuesta” significa la propuesta anunciada por la Republica ¢l 5 de febrero de 2016.--

“Monto de Solucién” significa el monto que se muestra en el item (1v) del Cronograma

del Acuerdo.

“Bonos de la Oferta Estandar” significan todos los bonos en cesacion de pagos de la

Republica Argentina (que no sean los Bonos de la Oferta Medida Cautelar) cubiertos

! por la Propuesta.

REMUER IS

6 D Tradse ong
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“Fecha de Terminacién” tiene el significado otorgado a dicho término en el item (v) del il Fo g,

o, QT

Cronograma del Acuerdo.

2. Solucidén

Sujeto a la satisfaccion de las condiciones establecidas en el Articulo 6 a continuacion,

en la Fecha de Cierre la Repiiblica debera pagarle al Tenedor, en total resolucion de los

A
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Solucidn se pagara en Délares Estadounidenses o, en el caso de los Bonos denominados
en Euros, en Euros. El pago del Monto de Solucién se rcalizard en efectivo en fondos

transferibles sin restricciones en el mismo dia contra la entrega de Bonos tal como se

describe con mayor detalle en el Articulo 3 (iii) a continuacion.

3.Pago v Liberacion

El Tenedor acuerda:

(1) Aceptar el Monto de Solucién en la Fecha de Cierre en total cumplimiento y
satisfaccion de todos los reclamos (ya sea capital, interés, interés vencido, honorarios,
reembolso de gastos o cualquier otro monto de cualquier descripcion) que pueda tener

en virtud de o con respecto a los Bonos y cualquier sentencia o laudo arbitral emitido

con respecto a los Bonos;

(1) Con respecto al pago del Monto de Solucién al Tenedor en la Fecha de Cierre sobre
una base “entrega versus pago”, transferir los Bonos a dicha cuenta en Argentina tal

como lo ordene la Republica, libre de cualquier gravamen, cargo, reclamo, interés,

derechos de terceros y restricciones de cualquier tipo; y

(ii1) En la Fecha de Cierre o antes, entregar a la Republica instrumentos totalmente
firmados razonablemente aceptables para la Reptblica que desestimen (sin reserva)
cualquier litigio o proceso arbitral pendiente relacionado con los Bonos o, en el caso de
las sentencias judiciales o laudos arbitrales otorgadas con respecto a los Bonos, que
evidencien la satisfaccion plena de la sentencia o laudo pertinente. Luego del cierre, el
Tenedor por medio del presente autoriza a la Repiiblica (o su asesor legal) a presentar
documentos apropiados ante cualquier 6rgano administrativo, tribunal u otra entidad en
los que dichos procesos se encuentren pendientes o que haya emitido o reconocido
cualquier orden de pago, sentencia, laudo arbitral o cualquier otra orden con respecto a

los Bonos a los fines de tener tales procesos por retirados, desestimados y

discontinuadosde manera definitiva.
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4. Declaraciones Mutuas v Garantias

Cada uno de los Tenedores y la Republica por medio del presente declara y garantiza a

la otra parte lo siguiente:

(i) Tiene total facultad y autoridad para celebrar el presente Acuerdo y para cumplir con

sus obligaciones en virtud del presente;

(1) Al celebrar el presente Acuerdo y cumpliendo con sus obligaciones en virtud del
presente, a su leal saber y entender, no contravendra ninguna ley aplicable, norma o

restriccion contractual o cualquier orden de cualquier tribunal que tenga jurisdiccién

sobre ello;

(111) Ha adoptado todas las acciones necesarias para autorizar la firma y entrega del

presente Acuerdo y el cumplimiento de las obligaciones en virtud del presente; y --------

(iv) Ademas de las condic¢iones establecidas en el Articulo 6 (i) y (ii), cualquier
autorizacion o aprobacion gubernamental de cualquier tipo exigida para la validez o
eficacia del presente Acuerdo yde las obligaciones en virtud del presente han sido

obtenidas y cumplidas, y son validas y permanecen en plena vigencia y efecto. -----------

5. Declaraciones vy Garantias Adicionales del Tenedor

I R W O b |
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Ademas, el Tenedor declara y garantiza a la Republica lo siguiente:

(1) Es propietario o (en usufructo) de los Bonos y tiene todo derecho legal, titularidad y

autoridad para vender y transferir los Bonos libres de todo gravamen, cargo o derechos

de terceros, y para otorgar una dispensa total y completa y la liberacion de todos los

montos adeudados en virtud de o con respecto a dichos Bonos;

Mat. ™)
nsert
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(i1) Tiene plena capacidad y autoridad para recibir ¢l Monto de Soluicién como p“a;gqr

total por la venta y transferencia de los Bonos y €l cumplimiento y liberacion de todos

los montos adeudados en virtud de o con respecto a los Bonos;

(ii1) En la Fecha de Cierre, los Bonos se transferiran a la Republica libre de todo

gravamen, cargo o derechos de terceros; y

6. Condiciones

‘La solucion y liberacion contempladas por el Articulo 2 y 3 anterior estan sujetas a: -----

(1) La derogacion o restriccion de la Ley N° 26.017 (la “Ley Cerrojo”) y la Ley N°

26.984 (la “Ley de Pago Soberano™) y la aprobacién de los términos y condiciones del

presente Acuerdo por parte del Congreso de la Republica Argentina.

(11) La derogacion permanente de todas las medidas cautelares paripassu dictadas por ¢l

Tribunal de Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York otorgadas a

ciertos tenedores de bonos en cesacion de pagos de Argentina.

, . ., , Al AL
(111) No debera haberse adoptado ninguna accién, como tampoco no debera haberse Traductora
loiang Ny

sancionado ningun estatuto, norma, regulacion u orden judicial, adoptado o emitido por v

cualquier autoridad gubernamental o normativa que, a la Fecha de Cierre, impida

.+ cualquiera de las acciones establecidas en el presente Acuerdo de Solucion. ~----=-==mumun-
e T
ALY F.P 1
En caso de que las condiciones anteriores no se satisfagan durante el Periodo de Cierre,

S no ocurrird un cierre, el presente Acuerdo de Solucion terminard, y las partes no tendran

e OtrAS obligaciones entre si en virtud del presente Acuerdo de Solucion.

7. Compromisos

(1) La Republica y el Tenedor acuerdan consumar la solucion sobre los términos

resumidos aqui en la Fecha de Cierre.

</ .
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(11) Luego de la Fecha de Cierre, el Tenedor se compromete a»«ﬁ"dr ﬁdqunn directa ¢

“"“*»-..-,w

indirectamente, ningin bono en cesacion de pagos de Argentina o comenzar ningin

proceso legal con respecto a ello.

8. Ley Aplicable/Jurisdiccion

El presente Acuerdo estara sujeto a, y debera interpretarse de acuerdo con, la ley del
Estado de Nueva York. Las partes se someten a la exclusiva Jurisdiccion del Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York en relacién con cualquier

disputa o accion relacionada con el presente Acuerdo.

9. Inmunidad

La Republica renuncia y acuerda no alegar ninguna inmunidad de Jjurisdiccion (ya sea
sobre la base de soberania o de cualquier otro modo) a la que pueda tener derecho en
relacion con cualquier accién o proceso iniciado por el Tenedor para ejecutar el presente

Acuerdo de Solucion. Esta renuncia de inmunidad no se extiende a ningln activo o

ingreso de la Repiiblica, donde sea que se encuentre ubicado.

) AFERE
. wiblica
Anexo A — Formulario del Cronograma del Acuerdo -
Covital Fat
A, 410, B3
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién”). Los términos utilizados, pero no definidos en

el presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucién.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / ofRecuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno)en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:
Old Castle Holdings, Ltd.
4° Piso
308 East Bay Street

Nassau, Bahamas .,

ooral

Teléfono: (212) 867-4488

Correo Electronico: kalish@mosskalish.com

(1) Fecha de Cierre Mat T

[N
Nyt

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(ii1) Periodo de Cierre

<
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El Periodo de Cierre significa el periodo que comienz @%h 1/ fg:l:;)(:}})el presente
X\
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Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dich
embargo, que la Republica puede, a su discrecion y mediante nbﬁﬂ%é{&‘i‘@ﬁ por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USDS$ 963.4370
EUR

El presente Monto de Solucién fue conciliado entre la Reptiblica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el ultimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

Cautelar, €]l Tenedor acuerda:

VA

Tra

NA
S Lells]
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A solicitud de la Republica, el Tenedor debera presentar una mocion al Tribunal de PRl

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o debera sumarse a
dicha mocion si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.
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Al firmar ejemplares homologos del presente Cronograma de Acuerdo en el espacio’
brindado a continuacién y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar
legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucion, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.-------

OLDCASTLE HOLDINGS LTD Republica Argentina

/s/[Se observa una firma ilegible] /s/[Se observa una firma ilegible]
Por: JUAN TROCCOLI Por: Luis A. Caputo

Cargo: Presidente Cargo: Secretario de Finanzas

FECHA: 18 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

LBA e, 6
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Adjunto al Cronograma del Acuerdo

Listado de Bonos

Titulo del | Nimero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria o
Original pendiente? Laudo
En_manos_del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
numero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto _original
y fecha de
sentencia/laudo
US 0401 14FC91 $700.000,00 Tribunal de Distrito | $835.362,50
de los  Estados
. Unidos  para ¢l | 30 de mayo de 2003
Distrito  Sur  dc
Nueva York
. 02 Civ. 3804
14 Civ. 4091

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 10 pdginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Biuienos Aires, 02 de Marzo de 2016.

FAULA FEREY

AANA
Tracheion
Yo apa b ; . ol
Sl Fed A
il F solia Y
pat. T 'W-’:.'i-‘-" S B 10, BO94
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Reptiblica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,

en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Unicamente que

del Tomo en el idioma
246 17

INGLES
Legalizacion nimero: 13932

Buenos Aires, 02/03/2016

.
)
?.
‘
.\4!

L srmsemen e

y Gerentyf da Legdizaciones
¢ Coleglo de Traductores Puablicos
do la Cludad de Buenos Ajres

ESTA LEGALIZACION NO SE CONSIDERARA VALIDA SIN EL CORRESPONDIENTE
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ULTIMA HOJA DE LA TRADUCCION ADJUNTA

Z ral interno:
b

27864913932




By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section
10(d), | hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent
with the seal and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Publicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and

seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE

LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été accordées
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et
du sceau du Traductor Publico (Traducteur Officiel) apposés sur la traduction du documert
ci-joint, qui sont conformes & ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSE SUR LA DERNIERE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITE BE
LA LEGALISATION

Il COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori
abilitati della Citta di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi dell’articolo 10, lettera d) della legge 20.305
che la firma e il timbro apposti sulla qui unita traduzione sono conformi alla firma e al timbro del
Traduttore abilitato depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione sulla
quale la certificazione € apposta.

LA VALIDITA DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE E SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL'ULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por meio desta legalizacdo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS
AIRES (Colégio dos Tradutores Publicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuicdes e
em conformidade com o artigo 10, alinea "d", da Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o
carimbo do Tradutor Pablico que subscreve a tradugao em anexo por semelhanca com a assi-’
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituicao.

A PRESENTE LEGALIZAGAO SO TERA VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECANICA

APOSTANA ULTIMA FOLHA DA TRADUGAO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vereidigten
Ubersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der Befugnisse, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von Gesetz
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer hiermit lediglich die Uberems‘ummung der Unterschrift
und des Siegelabdruckes auf der beigeflgten Ubersetzung mit der entsprechenden Unterschrift
und dem Siegelabdruck des vereidigten Ubersetzers (Traductor Pablico) in unseren Registern.




This Master Settlement Agreement (the “Agreement” ot the

“Scitlement. Agreement”) is dated as of February 8, 2016, and is' ‘made, in accordance:-
with the terms of the Pmposal (a5 defined below), between the Republic of Argentina

(the “Republic”) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in-connection with this. Agreement (such Agreement Schedule,
when executed and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Settlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule,

The Republic and the Holder agree as follows:

1. Definiti ions

In this Agreement, the following terms shall have the mcanmgs set out
below: '

“Agreement Scheduls” means the completed Agreement
Schedule signed. {and exchanged) by the Holder:and the Republic in the

form set out a8 Exhibit A to this Agreement

“Bonds™ means the defaulted. Argentine-bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but, excludmg ALY Pzescnbed Claims under such

“Closing Datc” has the: meaning given to that term in item. (ii) of
the Agreement Scheduile,

“Holder™ means the bolder identified in item (i) of the

ey Agroement Schedule.
“Injunction Offer Bonds™ means defaulted Republic of

60 g Argentina bonds in tespect of which a pari passu injunction hag been
NP | rendered by the U.S, District Court for the Soutliern District of New'
York prior to February 1, 2016.

" “Prescribed Claims” means claims (whether for principal or
mtmrest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
which the contractual prescription period set out'in the relevant
instrument evidencing those bonds: has expired.

“Eroposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.

“Settlement Amount” means the amount shown in item (iv) of the Agreement Schedule,

2N
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“Standard Offer Bonds™ means all defaulted Republic oﬂpéaﬁ‘um bonds
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal.

“Termination Date” hias the meaning given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule, :

2. Seilement
Subject to satisfaction of the conditions set out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay tothe Holder, in full settlement of the.
* Holder’s ¢laims under the Borids, the Settlement Amount, The Settletent Amount
will be paid in U.S. Dollars.or, in-the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.

Payment of the Settlement Amount will be: made in cash in freely-tratisferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payment and Release
The Holder agrees:

@ to accept the Seftlemerit Amount on the Closing -
Date in full discharge and satisfaction of all claims
© (whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amotnts
of whatever: description) it triay have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award 1ssuzd inrespect of the Bonds;

) in cans:dcmnon for payment of the Scttlement

Amount to the Holder on.the Closing Datc ona
“delivery versus payment" basis, to transfer the
Bonds-to such aceount in Argentina ag the Republic
may direct; free and clear of any liens, charges,

E o claims, encumbrances, interests, rights of third

P ‘patties and restrictions of any kind; and

f

]

!

50 ) (i) onorpriorto the Closmg Date, to deliver to the

T Republic fully executed instruments reasonably

T - aceeptable to the Republic dismissing (with

i prejudice) any pending litigation or arbitral

proceedings.relating to-the Bonds or; in the case of
court judgments or arbitral awards rendered in
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby: authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
docinrients with any: adiministrative body, court,
tribumal or other body. before which any such
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‘proceedings are pen/dmg or that bas issued or
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds ifi

ordet to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

Each of the Holder and the. chublw hereby represents and warrants
to the other as follows:

@) it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(i)  inentering into this Agreement and performing its
obligations hereunder it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulationor ™
contractual restriction or any order by any-tribuna!
having Junsdxctmn overit;

(i) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agreement and the
performance of its 6bli"gfaﬁons'hereundcr; and.

(iv)  other than the conditions sct forth in section 6 (i)
and (i), any governmental authorizations or
approvals of any kind requlrcd for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subsisting in full force and effect.

69 j @) it 1s the owner (or beneﬁcml owaer).of the Bonds
- o and has all legal right, title and- authority to sell and
i ‘transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
‘5. o or rights of third parties therein and to give a full

and. complete discharge and release of all amounts
due under or in respect.of such Bonds;

(i)  ithasthe full power and authority to receive the
Settlement Amount as:the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and
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release of all amounts due under or in respect of :ﬁhe
Bonds;

(iif) onthe Closing Date, the Bonds will be transferred
to-the Republic free from all liess, encumbrarices or
rights.of third parties thereir; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subject to; '

()  Therepeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law”) and Law 26,984 (the “Sovercign
Payment Law”) and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine

Congress. ‘ -

(i)  The U.8. District Court for the Southern District of
New York having petmanently lified sl pari passu
injunctions granted to-certain holders of defaulted

(i) No action shall have been taken and no statuts, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted of issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent
any of the setions set forth'in this Settlement
Agreement from taking place;

Inthe cvent that the above conditions are not satisfied during the
Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate,
and the parties shall have nio further obligations fo ‘each other unider this Settlement
Agreement. ' _

7. Undertaking

()  TheRepublic and the Holder each agree to
consummate the settloment on the terms
summarized herein on the Closing Date.

(i)  After the Closing Date, the Holder undertakes not to
acquire, directly or indirectly, any defaulted

Argentine bonds or'to commence any legal
proceeding with respect thereto.

P



_ This Agreement shall be subject to, and construed in sccordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of
the United States District Couirt for the Soiithern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this' Agreement.

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on:the basis of sovereignty ot otherwise) to which it may be entitled in
connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreement. ‘This waiver of immunity does not extend to any assets or

revenucs of the: Republic, wherever located.

L2 * * L

Exhibit A~ Form of Agreement Schedule |




This Agreement Schedule, dated as of date indicated in’} Bsippaiture
page forms an integral part of the Master Settlement Agreemeant dated as of Febiruary
8, 2016 'between the Republic and the Holder identified in ftem (i) below (the
“Settlement Apreeiment”). Terms used but not.defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreemcnt.

This Agreement Scheduié_ is being submitted in respect of
[ Injunction-Offer Bonds X Standard Offer Bonds [check one] owned (or

‘beneficially owned) by the Holder.

6 Name and address of Holdef

4% Floor o
308 East Bay Street
Nassau, Bahamas

Lightwater Cotportation Limited

Telephone (212) 867-4488

Funl Kl "
Contact Person Mark L, Kalish
() Llosing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means thé period boginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
‘Republic may; at its option-and by written notice to
the Holder, extend thic Closing Period for a further
period ending riot later than 150 days after the date
of thiy Agreement Schedule,
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Settlement Amount
USD $9,634,370 or

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder:

The Termination Date means the last day of the
Closing Period,

Additional Undertaking for Holders

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees;

At the request of the Republic, the Holder
 +shall submit a motion to the U:8. District
Court for the Southem District of New York
 “(or shall join such a motion if submiitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
 requesting that the cotirt permanently 1ift the
pari passuinjunctions granited to the Holder
~ -and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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By exeouting; coté'cetparts ofﬂ:gsAgmement Schedule in the space
provided below and exchanging those coiin ; the parties agree to be bound by -

themaofﬁwScﬁlmmtAymengméomplcwdbyﬁminformahonwmmdm
ﬂns Agmement Schedule.

Repubhc of Argenting
" W
By: Lu’é A. Caputo

Title: Secretary of Finance

-

‘DATE: 02/18/2016

Attachment — List of Bonds

I
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Master Settiement Agreement.
This Master Settlement Agreement (the “Agreement” or the

“Setflement Agreement”) is dated as of February 8, 2016, and is made, in accordance
with the terms of the Proposal (as defined below), between the Republic of Argentina
(the “Republic™) and the Holder identified in item (i) of the Agreement Schedule
signed by the parties in connection with this Agrecment (such Agreement Schedule,
when cxecuted and exchanged by the Republic and the Holder, being an integral part
of this Scttlement Agreement). The Holder holds defaulted Republic of Argentina
bonds as described in the Agreement Schedule.

The Republic and the Holder agree as follows:

1. Definitions

In this Agreement, the following terms shall have the meanings set out
below:

“Agreement Schedyle” means the completed Agreement
Schedule signed (and exchanged) by the Holder and the Republic in the

form set out as Exhibit A to this Agreement.

. “Donds” means the defaulted Argentine bonds owned (or
beneficially owned) by the Holder as detailed in the attachment to the
Agreement Schedule, but excluding any Prescribed Claims under such
bonds.

“Closing Date” has the meaning given to that term in item (ii) of
the Agreement Schedule.

“Holder” means the holder identified in item (i) of the i
Agreement Schedule. o

“Injunction Offer Bonds” means defaulted Republic of

Argentina bonds in respect of which & pari passu injunction has been
rendered by the U.S. District Court for the Southern District of New
York prior to February 1, 2016.

“Prescribed Claims” means claims (whether for principal or
interest) arising under defaulted Republic of Argentina bonds as to
- which the contractual prescription period set out in the relevant
instrument evidencing those bonds has expired.

“Eroposal” means the proposal announced by the Republic on February 5,
2016.
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“Standard Offer Bonds” means all defaulted Republic of Argentina bonds
(other than Injunction Offer Bonds) covered by the Proposal.

“Termination Date” has the meaning given to that term in item
(v) of the Agreement Schedule.

2. Settlement

Subject to satisfaction of the conditions sct out in Section 6 below, on
the Closing Date the Republic shall pay to the Holder, in full settlemnent of the
Holder’s claims under the Bonds, the Settlement Amount. The Settlement Amount
will be paid in U.S. Dollars or, in the case of Bonds denominated in Euros, in Euros.
Payment of the Settlement Amount will be made in cash in freely-transferable, same-
day funds against delivery of the Bonds as further described in Section 3(iii) below.

3. Payment and Release
The Holder agrees:

@ to accept the Settlement Amount on the Closing
Date in full discharge and satisfaction of all claims
{whether for principal, interest, overdue interest,
fees, expense reimbursement or any other amounts
of whatever description) it may have under or in
respect of the Bonds and any court judgment or
arbitral award issued in respect of the Bonds;

(i)  in consideration for payment of the Settlernent
Amount to the Holder on the Closing Date on a

“delivery versus payment” basis, to transfer the A ALY
Bonds to such account in Argentina as the Republic Fratlor
may direct, free and clear of any liens, charges, (V“I‘”gg‘_{j "
claims, encumbrances, interests, rights of third . CJOF S,

parties and restrictions of any kind; and

(ii)  on or prior to the Closing Date, to deliver to the
Republic fully executed instrauments reasonably
acceptable to the Republic dismissing (with
prejudice) any pending litigation or arbitral
proceedings relating to the Bonds or, in the case of
court judgments or arbitral awards rendered in
respect of the Bonds, evidencing the satisfaction in
full of the relevant judgment or award. Following
the closing, the Holder hereby authorizes the
Republic (or its legal counsel) to file appropriate
documents with any administrative body, court,
tribunal or other body before which any such

VU




¢ 27249

proceedings are pending or that has jssued or
recognized any payment order, judgment, arbitral
award or other such order in respect of the Bonds in
order to have the proceedings withdrawn, dismissed
and discontinued with prejudice.

4. Mutual Represcntations and Warrantics

Each of the Holder and the Republic hereby represents and warrants
to the other as follows:

{) it has full power and authority to enter into this
Agreement and to perform its obligations
hereunder;

(ii)  in entering into this Agreement and performing its
obligations hercunder it will not, to its knowledge,
contravene any applicable law, regulation or
contractual restriction or any order by any tribunal
having jurisdiction over it; ’

(iii) it has taken all necessary action to authorize the
execution and delivery of this Agreement and the
performance of its obligations hereunder; and

(iv)  other than the conditions set forth in section 6 (i)
and (ii), any governmental authorizations or
approvals of any kind required for the validity or
enforceability against it of its obligations hereunder
have been obtained or performed and are valid and
subgisting in full force and effect.’

0] it is the owner (or beneficial owner) of the Bonds
and haes all legal right, title and authority to sell and
transfer the Bonds free from all liens, encumbrances
or rights of third parties therein and to give a full
and complete discharge and release of all amounts
due under or in respect of such Bonds;

(i) it has the full power and authority to receive the
Settlement Amount as the full consideration for the
sale and transfer of the Bonds and the discharge and

Y
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release of all amounts due under or in respect of the
Bonds;

(iii)  on the Closing Date, the Bonds will be transferred
to the Republic free from all licns, encumbrances or
rights of third partics therein; and

6. Conditions

The settlement and release contemplated by Sections 2 and 3 above
are subjectto:

@) The repeal or abridgement of Law 26,017 (the
“Lock Law”) and Law 26,984 (the “Sovercign.
Payment Law’) and the approval of the terms and
conditinos of this Agreement by the Argentine
Congress.

(i)  The U.S. District Court for the Southemn District of
New York having permanently lifted all pari passu
injunctions granted to certain holders of defaulted
Argentine bonds.

(i) No action shall have been taken and no statute, rule,
regulation or judicial order shall have been enacted,
adopted or issued by any government or regulatory
authority that would, as of the Closing Date, prevent

any of the actions sct forth in this Settlement :;,."
Agreement from taking place.
1.l
In the event that the above conditions are not satisfied during the .

Closing Period, a closing shall not occur, this Settlement Agreement shall terminate,
and the partics shall have no further obligations to each other under this Settlement

Agreement.

{H The Republic and the Holder each agree to Nat T
consummate the scttlement on the terms nsa
summarized herein on the Closing Date.

(ii)  After the Closing Date, the Holder undertakes not to
acquire, directly or indirectly, any defaulted
Argentine bonds or to commence any legal
proceeding with respect thereto.
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8. G ing Law/ Jurisdicti

This Agreement shall be subject to, and construed in accordance with,
the law of the State of New York. The parties submit to the exclusive jurisdiction of

the United States District Court for the Southern District of New York in connection
with any dispute or action relating to this Agreement.

9. Immunity

The Republic waives and agrees not to plead any immunity from suit
(whether on the basis of sovereignty or otherwise) to which it may be entitled in

connection with any action or proceeding commenced by the Holder to enforce this
Settlement Agreement. This waiver of immunity does not extend to any assets or
revenues of the Republic, wherever located.

* *

Exhibit A -~ Form of Agreement Schedule
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e ement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agrecment,

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

(] Injﬁncﬁon Offer Bonds X Standard Offer Bonds [check one] owned (or
beneficially owned) by the Holder.

@ Name and address of Holder

Lightwater Corporation Limited
4% Floor

308 East Bay Street

Nassau, Bahamas

Telephone (212) 867-4488
Contact Person Mark L. Kalish
(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i) Closing Period
WL e The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120 LA P
} 60 | days after that date; provided, however, that the

- | Republic may, at its option and by written notice to

;‘ y the Holder, extend the Closing Period for & further
4 - period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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@iv) . Settlement Amount
USD $9,634,370 or

EUR

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

™ Terminati ate

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds
If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder

shall submit a motion to the U.S. District

Court for the Southern District of New York

(or shall join such a motion if submitted by

other holders of defaulted Argentine bonds)

requesting that the court permanently lift the

pari passu injunctions granted to the Holder

and certain other holders of defaulted

Argentine bonds. A

Trat

* . 1
Mat. T XV
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By mWof@.w Schedule in the space
provided below and exchanging those coliiferparts, the parties agree to be bound by
- the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.

Title: PRESIDENT

DATE: 02/18/2016

Attachment — List of Bonds

Republic of Argentina

/s/_____,@ /w/( w4

Title: Secretary of Finance
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TRADUCCION PUBLICA

Republica Argentina

Acuerdo Marco de Soluciéon

El presente Acuerdo Marco de Solucion (el “Acuerdo” o el “Acuerdo de Solucion”) sc

celebra el 8 de febrero de 2016, y se realiza, de acuerdo con los términos de la
Propuesta (tal como se define a continuacién), entre la Repiblica Argentina (la
“Republica”) y el Tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo
firmado por las partes en relacion con el presente Acuerdo (dicho Cronograma del
Acuerdo, al ejecutarse e intercambiarse entre la Republica y el Tenedor, serd una parte
integral del presente Acuerdo de Solucidn). El Tenedor posee bonos en cesacién de

pagos de la Republica Argentina tal como se describe en el Cronograma del Acuerdo. --

La Republica y el Tenedor acuerdan lo siguiente:

I.Definiciones

al

En el presente Acuerdo, los siguientes términos tendran los significados establecidos a

continuacion:

“Cronograma del Acuerdo” significa el Cronograma del Acuerdo completo firmado (e

intercambiado) entre el Tenedor y la Repiblica en el formulario establecido como Mat. T

[
Hifey

Anexo A al presente Acuerdo.

“Bonos™ significan los bonos en cesacion de pagos de Argentina en manos del (o en

usufructo) Tenedor tal como se detalla en el adjunto al Cronograma del Acuerdo, pero

excluyendo cualquier Reclamo Prescripta en virtud de dichos bonos.

.

< U
s R
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“Fecha de Cierre” tiene el significado otorgado a ese térpimno A

Cronograma del Acuerdo. By ThEeRs
“Tenedor” significa el tenedor identificado en el item (i) del Cronograma del Acuerdo. -

“Bonos de la Oferta Medida Cautelar” significa cualquier bono en cesaciéon de pagos de

la Republica Argentina con respecto a los cuales el Tribunal de Distrito de los Estados
Unidos para el Distrito Sur de Nueva York ha otorgado una medida cautelar paripassu

antes del 1 de febrero de 2016.

“Reclamos Prescriptos” significa los reclamos (ya sea por capital o interés) que surjan

en virtud de los bonos en cesacion de pagos de la Reptblica Argentina con respecto a

los cuales el periodo de prescripcion contractual establecido en el instrumento

pertinente que evidencia dichos bonos ha expirado.

“Propuesta” significa la propuesta anunciada por la Republica el 5 de febrero de 2016.--

“Monto de Solucion” significa el monto que se muestra en el item (iv) del Cronograma

del Acuerdo. ‘

~ “Bonos de la Oferta Estandar” significan todos los bonos en cesacion de pagos de la

Republica Argentina (que no sean los Bonos de la Oferta Medida Cautelar) cubiertos

[ por la Propuesta. IANA PAL
Tracociem

et

RVI P2 2

AT
[N R

“Fecha de Terminacion” tiene el significado otorgado a dicho término en el item (v) del

Cronograma del Acuerdo.

2. Solucidén

Sujeto a la satisfaccion de las condiciones establecidas en el Articulo 6 a continuacion,

,

en la Fecha de Cierre la Republiea debera pagarle al Tenedor, en total resolucion de los

&/
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Solucién se pagara en Délares Estadounidenses o, en el caso de los Bonos denominados
en Euros, en Euros. El pago del Monto de Solucion se realizara en efectivo en fondos

transferibles sin restricciones en el mismo dia contra la entrega dec Bonos tal como se

describe con mayor detalle en el Articulo 3 (iii) a continuacion.

3.Pago vy Liberacion

El Tenedor acuerda:

(1) Aceptar el Monto de Solucion en la Fecha de Cierrc en total cumplimiento y
satisfaccidon de todos los reclamos (ya sea capital, interés, interés vencido, honorarios,
reembolso de gastos o cualquier otro monto de cualquier descripcion) que pueda tener

en virtud de o con respecto a los Bonos y cualquier sentencia o laudo arbitral emitido

con respecto a los Bonos;

(11) Con respecto al pago del Monto de Solucién al Tenedor en la Fecha de Cierre sobre
una base “entrega versus pago”, transferir los Bonos a dicha cuenta en Argentina tal

como lo ordene la Republica, libre de cualquier gravamen, cargo, reclamo, interés,

derechos de terceros y restricciones de cualquier tipo; y

(111) En la Fecha de Cierre o antes, entregar a la Republica instrumentos totalmente

w: .| firmados razonablemente aceptables para la Reptblica que desestimen (sin reserva)
SRR ‘
WA FERE

Publica

% cualquier litigio o proceso arbitral pendiente relacionado con los Bonos o, en el caso de

60 i las sentencias judiciales o laudos arbitrales otorgadas con respecto a los Bonos, que  Cosal 78
i A D B

R

- evidencien la satisfaccion plena de la sentencia o laudo pertinente. Luego del cierre, el

b= Tenedor por medio del presente autoriza a la Republica (o su asesor legal) a presentar
documentos apropiados ante cualquier 6rgano administrativo, tribunal u otra entidad en
los que dichos procesos se encuentren pendientes o que haya emitido o reconocido
cualquier orden de pago, sentencia, laudo arbitral o cualquier otra orden con respecto a

los Bonos a los fines de tener tales procesos por retirados, desestimados y

discontinuadosde manera definitiva.

L
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4. Declaraciones Mutuas y Garantias

Cada uno de los Tenedores y la Reptblica por medio del presente declara y garantiza a

la otra parte lo siguiente:

(i) Tiene total facultad y autoridad para celebrar el presente Acuerdo y para cumplir con

sus obligaciones en virtud del presente;

(ii) Al celebrar el presente Acuerdo y cumpliendo con sus obligaciones en virtud del
presente, a su leal saber y entender, no contravendra ninguna ley aplicable, norma o

restriccion contractual o cualquier orden de cualquier tribunal que tenga jurisdiccion

sobre ello;

(iii) Ha adoptado todas las acciones necesarias para autorizar la firma y entrega del

presente Acuerdo y el cumplimiento de las obligaciones en virtud del presente; y --------

(iv) Ademas de las condiciones establecidas en el Articulo 6 (i) y (ii), cualquier
autorizacién o aprobaciéon gubernamental de cualquier tipo exigida para la validez o
eficacia del presente Acuerdo yde las obligaciones en virtud del presente han sido

obtenidas y cumplidas, y son validas y permanecen en plena vigencia y efecto. --—--------

5 Declaraciones y Garantias Adicionales del Tenedor

Ademas, el Tenedor declara y garantiza a la Republica lo siguiente:

(i) Es propietario o (en usufructo) de los Bonos y tiene todo derecho legal, titularidad y
autoridad para vender y transferir los Bonos libres de todo gravamen, cargo o derechos

de terceros, y para otorgar una dispensa total y completa y la liberacion de todos los

montos adeudados en virtud de o con respecto a dichos Bonos;

T oA
Tia

Mat, TV

s,
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total por la venta y transferencia de los Bonos y el cumplimiento y liberacion de todos ..

los montos adeudados en virtud de o con respecto a los Bonos;

(i1i)) En la Fecha de Cierre, los Bonos se transferiran a la Republica libre de todo

gravamen, cargo o derechos de terceros; y

0. Condiciones

La solucion y liberacion contempladas por el Articulo 2 y 3 anterior estan sujetas a: -----

(1) La derogacidn o restriccion de la Ley N° 26.017 (la “Ley Cerrojo™) y la Ley N°

26.984 (la “Ley de Pago Soberano”) y la aprobacién de los términos y condiciones del

presente Acuerdo por parte del Congreso dc la Republica Argentina.

(i1) La derogacion permanente de todas las medidas cautelares paripassu dictadas por el

Tribunal de Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York otorgadas a

ciertos tenedores de bonos en cesacion de pagos de Argentina.

N PALT
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(111) No debera haberse adoptado ninguna accidon, como tampoco no deberd haberse 1UE® 2
' CJF 3B

sancionado ningun estatuto, norma, regulacion u orden judicial, adoptado o emitido por

cualquier autoridad gubernamental o normativa que, a la Fecha de Cierre, impida

cualquiera de las acciones establecidas en el presente Acuerdo de Solucion. ---==------———--

e B caso de que las condiciones anteriores no se satisfagan durante el Periodo de Cierre,

_no ocurrird un cierre, el presente Acuerdo de Solucion terminara, y las partes no tendran

R e —

otras obligaciones entre si en virtud del presente Acuerdo de Solucion.

7. Compromisos

(i) La Republica y el Tenedor acuerdan consumar la solucién sobre los términos

resumidos aqui en la Fecha de-€ierre.

FL,
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(i1) Luego de la Fecha de Cierre, el Tenedor se compromete a nc\)\icufﬁlrrr, directa o~

indirectamente, ningin bono en cesacion de pagos de Argentina o comenzar ningin

proceso legal con respecto a ello.

8. Ley Aplicable/Jurisdiccién

El presente Acuerdo estard sujeto a, y debera interpretarse de acuerdo con, la ley del
Estado de Nueva York. Las partes se someten a la exclusiva jurisdiccion del Tribunal de

Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York en relacion con cualquier

disputa o accion relacionada con el presente Acuerdo.

9. Inmunidad

La Republica renuncia y acuerda no alegar ninguna inmunidad de jurisdiccion (ya sea
sobre la base de soberania o de cualquier otro modo) a la que pueda tener derecho en
relacion con cualquier accién o proceso iniciado por el Tenedor para ejecutar el presente

Acuerdo de Solucion. Esta renuncia de inmunidad no se extiende a ningin activo o

ingreso de la Republica, donde sea que se encuentre ubicado.

Anexo A — Formulario del Cronograma del Acuerdo
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Cronograma del Acuerdo de Argentina

El presente Cronograma del Acuerdo, fechado con la fecha indicada en la pagina de con
las firmas, forma una parte integral del Acuerdo Marco de Solucién de fecha 8 de
febrero de 2016 entre la Republica y el Tenedor identificado en el item (i) a

continuacion (el “Acuerdo de Solucién™). Los términos utilizados, pero no definidos en

¢l presente Cronograma del Acuerdo, tienen los significados otorgados a dichos

términos en el Acuerdo de Solucion.

El presente Cronograma del Acuerdo se presenta con respecto a

oBonos de la Oferta Medida Cautelar / ofRecuadro seleccionado] Bonos de la Oferta

Estandar (seleccione uno)en manos del (o en usufructo) Tenedor.

(1) Nombre y direccion del Tenedor:

Lightwater Corporation Limited
4° Piso
308 East Bay Street

Nassau, Bahamas

. ral

Teléfono: (212) 8667-4488

Correo Electronico: kalish@mosskalish.com

Persona de Contacto: Mark L. Kalish

(11) Fecha de Cierre e T
i@l

i

La Fecha de Cierre sera el dia habil (en la ciudad de Buenos Aires y en la ciudad de

Nueva York) que las partes acuerden dentro del Periodo de Cierre.

(1i1) Periodo de Cierre
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El Periodo de Cierre significa el periodo que comienza en la*}ec[l{a del presente

Cronograma del Acuerdo y finaliza 120 dias después de dicha fecha; estipulandose, sin

embargo, que la Republica puede, a su discrecién y mediante notificacidon por escrito al

Tenedor, extender el Periodo de Cierre por un periodo mas extenso que finalice a mas

tardar 150 dias luego de la fecha del presente Cronograma del Acuerdo.

(iv) Monto de Solucion

USD#$ 9.634.370 o
EUR

El presente Monto de Solucion fue conciliado entre la Republica y el Tenedor. -----------

(v) Fecha de Terminacion

La Fecha de Terminacion significa el altimo dia del Periodo de Cierre.

(vi) Compromiso Adicional para los Tenedores de los Bonos de la Oferta Medida

Cautelar

Si el presente Cronograma del Acuerdo se relaciona con Bonos de la Oferta Medida

. A solicitud de la Reptiblica, el Tenedor deberd presentar una mocién al Tribunal de

{ Distrito de los Estados Unidos del Distrito Sur de Nueva York (o deberd sumarse a
dicha mocidn si es presentada por otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de
Argentina) solicitando que el tribunal levante permanentemente las medidas cautelares

paripassu otorgadas al Tenedor y otros tenedores de bonos en cesacion de pagos de

Argentina.

AIANA PR
Traduotora
foiana h
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legalmente obligados por los términos del Acuerdo de Solucién, tal como fuere

completado por la informacion contenida en el presente Cronograma del Acuerdo.

brindado a continuacion y al intercambiar dichos ejemplares, las partes acuerdan estar

LIGHTWATER CORPORATION LTD

Republica Argentina

/s/[Se observa una firma ilegible]

/s/[Se observa una firma ilegible]

Por: JUAN TROCCOLI

Por: Luis A. Caputo

Cargo: Presidente

Cargo: Secretario de Finanzas

R

FECHA: 18 de febrero de 2016

Adjunto — Listado de Bonos

N /




Adjunto al Cronograma del Acuerdo
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Listado de Bonos

Titulo del | Nimero ISIN | Monto del | ;Accion Legal | ;Sentencia
Bono Capital 0 Arbitraje | monetaria 0
Original pendiente? Laudo
En_manos _del | (brindar Arbitral?
Tenedor tribunal y | (Sio No)
nimero de | Si la respuesta
registro es Si, brindar
monto original
y fecha de
sentencia/laudo
US 040114FC91 $7.000.000 Tribunal de Distrito | $8.353.625
de los  Estados
Unidos  para el | 2 de junio de 2003
Distrito  Sur  de
Nucva York
02 Civ. 3804
14 Civ. 4092

CERTIFICO que lo que antecede es traduccion fiel y completa del idioma inglés al

espaiiol, en 10 paginas simple faz, del documento que se acompaiia y al cual me remito.

Buenos Aires, 02 de Marzo de 2016.
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_que obran en los registros de esta institucion, en el folio del Tomo
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COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

Republica Argentina
Ley 20305

LEGALIZACION

Por la. presente el COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,

en V|rtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica Unicamente que

.o

Ja flrma y el sello que aparecen en la traduccion adjunta concuerdan con los correspondientes

/A

‘ ‘gﬁa la Traductor/a Publico/a  pgRrez MARIANA PAULA

en el idioma
246 17 INGLES

Legahzac:lon nimero: 13931

'Buen\"S.Alres 02/03/2016

MARGELO E SIGMOFF

Coleglo da Traductores Publicos
de I Cludad te Busnoa Aires

Contr 'ﬂemo‘ 27864913931
{
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Argentina Agreement Schedule

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the si gnature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settiement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

B Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds owned (or beneficially owned)
by the Holder.

() Name and address of Holder

VR Global Partners, L.P.

300 Park Avenue, New York NY 10022

Telephone: +1 (646) 571-1865

Email: gpalazzi@vr-capital.com

Contact Person: Gustavo Palazzi

(1) Closing Date

The Closing Date shall.be the business day (in
Buenos Aires.and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(ii) Closing Period

E s N The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
6 0 days after that date; provided, however, that the

Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further

period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount

USD 30,824,499.68 and

EUR 30,860,887.53

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

v) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

{vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds,

(%)




(vii)
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Additional] Terms

(a) no Prescribed Claims exist with respect to the Bonds listed
on the attachment to this Agreement Schedule, and the Republic will
not assert-that the Holder’s claims to any Bonds listed thereon are
untimely, or otherwise time-barred,

(b) each of the Holder and the Republic reserves the right to
prosecute all of its rights, remedies, defenses, litigation claims and
litigation defenses with respect to all Argentine bonds that are not
Bonds listed in the attachment to the Agreement Schedule,

(c) the term “defaulted Argentine bonds” in Section 7(ii) of the
Master Settlement Agreement shall not include arty bonds’issued or
guaranteed by the Republic after December 31, 2001,

(d) nothing contained herein or in the Master Settlement
Agreement shall prohibit or in any way restrict the Holder from
acquiring defaulted Argentine bonds for trading purposes or for
participating in any future tender by the Republic,

(e) notwithstanding anything in section 5(iii) of the Master
Settlement Agreement that may be construed to the contrary, the
Republic shall purchase or cause to be purchased ISINs XS0043118172
and XS0043119147 in accordance with the values set forth herein, and

(f) to the extent (a)-(e) above are in any way inconsistent with
any other provision herein or in the Master Settlement Agreement, (a)-
(&) above shall control.



A
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by

the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in
this Agreement Schedule.

VR Glmw, L.P. W%@?
e 4

By: Emile du Toit /éy: Luis A. Caputo

Title: Authorized Signatory

Title: Secretary of Finance

DATE: 19 February 2016

Attachment -~ List of Bonds

s 0+
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Argenlina Agreement Schedulé\a

This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below. (the
“Settlement Agreement”). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agreement Schedule is being submitted in respect of

B Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds owned (or beneficially owned)
by the Holder.

1) Name and address of Holder

Procella Holdings L.P.

300 Park Avenue, New York NY 10022

Telephone: +1 (646) 571-1865

Email: gpalazzi@vr-capital.com

Contact Person: Gustavo Palazzi

(i) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(i) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided. however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount
USD 28,235,833.94 and
EUR 112,092,922.68

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

v) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders
of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Schedule relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
{or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argeritine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.

G o a\
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(vii) Additional Terms

(@) no Prescribed Claims exist with respect to the Bonds listed
on the attachment to this Agreement Schedule, and the Republic will
not assert that the Holder’s claims to any Bonds listed thereon are
untimely, or otherwise time-barred,

(b) each of the Holder and the Republic reserves the right to
prosecute all of its rights, remedies, defenses, litigation claims and
litigation defenses with respect to all Argentine bonds that are not
Bonds listed in the attachment to the Agreement Schedule,

(c) the term “defaulted Argentine bonds” in Section 7(ii) of the
Master Settlement Agreement shall not include any bonds issued or
guaranteed by the Republic after December 31, 2001,

(d) nothing contained herein or in the Master Settlement
Agreement shall prohibit or in any way restrict the Holder from
acquiring defaulted Argentine bonds for trading purposes or for
patticipating in any future tender by the Republic,

(e) notwithstanding anything in section 5(iii) of the Master
Settlement Agreement that may be construed to the contrary, the
Republic shall purchase or cause to be purchased ISINs XS0043118172
and XS0043119147 in accordance with the values set forth herein, and

(f) to the extent (a)-(e) above are in any way inconsistent with
any other provision herein or in the Master Settlement Agreement, (a)-
(e) above shall control.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule, '
Procella Holdings L.P. @;ublic of Argentina
O — st !
” v .
By: Jeffrey Johnson By: Luis A, Caputo

Title: Authorized Signatory Title: Secretary of Finance

DATE: 19 February 2016

Attachment -- List of Bonds
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Argentina Agreement Schedule

: This Agreement Schedule, dated as of date indicated in the signature
page forms an integral part of the Master Settlement Agreement dated as of February
8, 2016 between the Republic and the Holder identified in item (i) below (the
“Settlement Agreement™). Terms used but not defined in this Agreement Schedule
have the meanings given to those terms in the Settlement Agreement.

This Agréement Schedule is being submitted in respect of

M Injunction Offer Bonds M Standard Offer Bonds owned (or beneficially owned)
by the Holder. '

(i) Name and address of Holder

VR Global Partners, L.P.

300 Park Avenue, New York NY 10022

Telephone: +1 (646) 571-1865

Email: gpalazzi@vr-capital.com

Contact Person: Gustavo Palazzi

(ii) Closing Date

The Closing Date shall be the business day (in
Buenos Aires and New York City) that the parties
shall agree falling within the Closing Period.

(iii) Closing Period

The Closing Period means the period beginning on
the date of this Agreement Schedule and ending 120
days after that date; provided, however, that the
Republic may, at its option and by written notice to
the Holder, extend the Closing Period for a further
period ending not later than 150 days after the date
of this Agreement Schedule.
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(iv) Settlement Amount

USD 30,824,499.68 and
EUR 30,860,887.53

This Settlement Amount has been reconciled
between the Republic and the Holder.

W) Termination Date

The Termination Date means the last day of the
Closing Period.

(vi) Additional Undertaking for Holders

of Injunction Offer Bonds

If this Agreement Scheddle'relates to Injunction
Offer Bonds, the Holder agrees:

At the request of the Republic, the Holder
shall submit a motion to the U.S. District
Court for the Southern District of New York
(or shall join such a motion if submitted by
other holders of defaulted Argentine bonds)
requesting that the court permanently lift the
pari passu injunctions granted to the Holder
and certain other holders of defaulted
Argentine bonds.
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Additional Terms

(a) no Prescribed Claims exist with respect to the Bonds listed
on the attachment to this Agreement Schedule, and the Republic will
not assert that the Holder’s claims to any Bonds listed thereon are
untimely, or otherwise time-barred,

(b) each of the Holder and the Republic reserves the right to
prosecute all of its rights, remedies, defenses, litigation claims and
litigation defenses with respect to all Argentine bonds that are not
Bonds listed in the attachment to the Agreement Schedule,

(c) the term “defaulted Argentine bonds” in Section 7(ii) of the
Master Settlement Agreement shall not include any bonds issued or
guaranteed by the Republic after December 31, 2001,

(d) nothing contained herein or in the Master Settlement
Agreement shall prohibit or in any way restrict the Holder from
acquiring defaulted Argentine bonds for trading purposes or for
participating in any future tender by the Republic,

(e) notwithstanding anything in section 5(iii) of the Master
Settlement Agreement that may be construed to the contrary, the
Republic shall purchase or cause to be purchased ISINs XS0043118172
and X80043119147 in accordance with the values set forth herein, and

(D) to the extent (a)-(e) above are in any way inconsistent with

any other provision herein or in the Master Settlement Agreement, (a)-
(e) above shall control.
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By executing counterparts of this Agreement Schedule in the space
provided below and exchanging those counterparts, the parties agree to be bound by
the terms of the Settlement Agreement, as completed by the information contained in

this Agreement Schedule.
VR Globgl ers, L.P. an/
By: Emile du Toit /éy: Luis A. Caputo
Title: Authorized Signatory Title: Secretary of Finance

DATE: 19 February 2016

Attachment -- List of Bonds
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